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INFORME 
DE LA TERCERA REUNIÓN DE EXPERTOS ANDINOS 
SOBRE SERVICIOS FINANCIEROS
La Tercera Reunión de Expertos Andinos sobre Servicios Financieros se celebró en la sede de la Secretaría General de la Comunidad Andina, los días 25 y 26 de abril de 2007, con la participación de los delegados de Bolivia, Colombia, Ecuador, Perú, y técnicos de la Secretaría General de la Comunidad Andina (SGCAN). La lista de participantes consta como Anexo I del presente Informe.
Inauguración de la Reunión

La reunión se inició con las palabras de bienvenida del Coordinador de la SGCAN, señor Juan Falconí Morales, quien dio lectura al Informe de la Segunda Reunión de Expertos Andinos sobre Servicios Financieros, celebrada el pasado mes de marzo, y a los compromisos asumidos en dicha reunión.
Agenda

La reunión tuvo como punto único de Agenda continuar con la definición del régimen que regulará la liberalización del sector de Servicios Financieros.
Desarrollo de la Reunión

En la reunión se trataron, entre los siguientes temas:
1. Remisión de los anexos de la Propuesta de Decisión:

Colombia, Ecuador y Perú solicitaron a Bolivia la presentación de los Anexos de la Propuesta de Decisión, y requirieron que de a conocer el nivel de apertura al que aspiraría en esta negociación, a fin de facilitar la elaboración de una normativa consensuada.
Bolivia explicó su interés en discutir preferentemente el texto de la Propuesta bajo análisis, a fin de encontrarse en condiciones de presentar dichos Anexos. Consideró que se debería trabajar mediante un enfoque de listas positivas. Al respecto, los otros 3 países manifestaron su interés en negociar bajo el enfoque de listas negativas, pero no descartan  ser flexibles en cuanto al enfoque de las listas de Bolivia, todo ello con el objetivo de salvaguardar los intereses de los cuatro países y del proceso de integración. Sin embargo, resaltaron que, independientemente del enfoque, es necesario que Bolivia sea transparente con respecto a sus listas, pues es la única forma de que se pueda avanzar de manera integral en la negociación. 
Las delegaciones continuaron con la revisión del texto del Proyecto de Decisión, que incorpora las consideraciones de la propuesta boliviana presentada en la Segunda Reunión, con la finalidad de conseguir un mayor nivel de acuerdo. El texto resultante figura como Anexo II del presente Informe.

2. Definición de términos relevantes del Proyecto de Decisión:

Aún persisten ciertos desacuerdos en torno a los siguientes conceptos:

· Institución financiera o proveedor de servicios financieros:
Colombia, Ecuador y Perú consideran que el término “institución financiera” está en relación con el establecimiento y la regulación; por ello, sería una definición con contenido legal que no tiene relación con “inversión” sino más bien con “prestación”. Además explicaron que son las instituciones financieras las que proveen los servicios financieros, por lo que es un concepto completo y clave. Bolivia prefiere, a diferencia, utilizar en el texto el concepto de “proveedor de servicios financieros”. 
Todos los países manifestaron que revisarían nuevamente el tema con la finalidad de proponer un concepto que incorpore ambas posiciones.
· Inversión:
Colombia, Ecuador y Perú consideraron que el término “inversión” está ligado al “capital de una institución financiera”. Al respecto, Bolivia manifestó que se podría sustituir dicho término por el de capital.

Con base en el concepto de institución financiera antes señalado, Bolivia revisará la definición del término “inversión”.
3. Comercio transfronterizo de Servicios Financieros:

Bolivia consideró que debían eliminarse los numerales 1 y 2 de artículo 5 de la Propuesta de Decisión, porque sólo reiteraban los principios de Trato Nacional.

Los demás países objetaron la propuesta boliviana, al considerar que no se insistía en el entendimiento de Trato Nacional, sino que abría la posibilidad de precisar el nivel de apertura que se daría al comercio transfronterizo, lo que se refleja en las listas de los Anexos. Anotaron, además, que eliminar estos numerales implicaría una liberalización total del comercio transfronterizo.
Se acordó que Bolivia perfeccionaría su propuesta, con base en la discusión realizada en la reunión.

4. Anexos de la Propuesta de Decisión:

· Perú hizo entrega de su lista de compromisos específicos.

· Los expertos prosiguieron con la revisión de los Anexos del Proyecto de Decisión de Colombia, Ecuador y Perú, iniciada la reunión pasada, e incluyeron modificaciones a los mismos. También en este caso, los textos resultado de las deliberaciones, se recogen en el Anexo III del presente Informe.
· Está pendiente la presentación del anexo B de medidas disconformes de Ecuador.
· Colombia, a pedido de Perú, se compromete a revisar en su lista de compromisos específicos, lo relacionado con los Administradores de Fondos de Pensiones y a evaluar la posibilidad de incorporarlo dentro de sus compromisos en relación a Administración de Cartera.
Acuerdos de la reunión:
1. El día 10 de mayo de 2007, Bolivia, Colombia, Ecuador y Perú remitirán a la Secretaría General su(s) propuesta(s) de definición sobre los términos “inversión”, “inversionista” e “institución financiera”.

2. El día 10 de mayo del presente, Bolivia remitirá a la Secretaría General sus listas correspondientes a los Anexos del Proyecto de Decisión. Precisó que tomaba nota de este requerimiento de los países pero que lo sometería a consulta con sus autoridades.
3. Una vez cumplidos los acuerdos del punto 1 y 2, la Secretaría General procederá a remitir esta información a los países.
4. Bolivia perfeccionará su propuesta relativa al artículo 5 de la Propuesta de Decisión, con base en la discusión realizada en la reunión.

5. Respecto del Artículo 6 de la propuesta de Decisión, se encargó a la Secretaría General revisar dicho texto, en lo que respecta a la frase “que dicho País Miembro permitiría suministrar, en circunstancias similares, a sus propias instituciones financieras sin acciones legislativas adicionales del País Miembro”, lo cual fue encorchetado por Bolivia.
Colombia, por su parte, perfeccionará el texto del último párrafo del artículo 6 de la Propuesta de Decisión.

6. Ecuador presentará en la próxima reunión el Anexo B de sus medidas disconformes.

7. Colombia revisará en su lista de compromisos específicos, lo relacionado con los Administradores de Fondos de Pensiones y evaluará la posibilidad de incorporarlo dentro de sus compromisos de Administración de Cartera.
8. Como fecha tentativa para la realización de la IV Reunión de Expertos Andinos sobre Servicios Financieros se propusieron los días 17 y 18 de mayo. El día 2 de mayo, la Secretaría General confirmará estas fechas con las delegaciones de los países y, en caso de presentarse inconvenientes, se acordará la realización de la reunión en otra fecha.
ANEXO I

LISTA DE PARTICIPANTES

BOLIVIA

Yovana Soria Galvarro Rosales

Jefe (ai), Unidad de Integración Latinoamericana 

Ministerio de Relaciones Exteriores y Cultos

Telf.: (5912)2408900

Email: gsoriagalvarro@rree.gov.bo
Mónica La Fuente Rojas

Funcionaria de Cancillería

Ministerio de Relaciones Exteriores y Cultos

Telf.: (5912) 2408900

Email: mlafuente@rree.gov.bo

Raquel Giovanna Perales

Técnico Especialista en Comercio de Servicios -ENCI

Ministerio de Relaciones Exteriores y Cultos

Telf.: (5912) 2408900 ext. 3611

Fax: (5912) 2408067

Email: rperales@rree.gov.bo
Misael Miranda Vargas

Banco Central de Bolivia

Teléfono: (5912) 2409090

Email: mmiranda@bcb.gov.bo

COLOMBIA

Guillermo Alberto Duarte Quevedo

Asesor Ministerio de Hacienda

Ministerio de Hacienda y Crédito Público

Telf.: (571)3812300

Email: gduarte@minhacienda.gov.co
ECUADOR

Rodrigo Espinosa Bermeo

Director Nacional de Estudios

Superintendencia de Bancos y Seguros

Telf. : (5932)2231616

Email : respinosabermeo@superban.gov.ec

Rosa María Herrera Delgado

Experto Supervisión 

Dirección nacional de Estudios

Superintendencia de Bancos y Seguros

Telf.: (5932) 2231616

Email: romariaherrera@superban.gov.ec
PERÚ
Luis Alberto De la Cruz Flores

Analista

Comisión Nacional Supervisora

Telf.: (511) 610-6300

Email: ldelacruz@conasev.gob.pe
Ursula Reátegui Keller

Analista Legal

Superintendencia de Banca y Seguros y AFP

Telf.: 221-8990 anexo 4713

Email: ureategui@sbs.gob.pe
Lourdes Sabina Poma Cañazaca

Analista

Superintendencia de Banca, Seguros y AFP

Telf.: 2218990 Anexo 4111

Email: lpoma@sbs.gob.pe
John Bayly Correa

Consultor

Ministerio de Economía

Telf.: 4284207

Email: jbayly@mef.gob.pe
Gerardo Antonio Meza Grillo

Funcionario

Ministerio de Comercio Exterior y Turismo

Telf.: 5136100  anexo 1230

Email: gmeza@mincetur.gob.pe
José Luis Castillo Mezarina

Funcionario

MINCETUR

Telf : 5136100-8091

Email : jlcastillo@mincetur.gob.pe
Benjamín Chávez Nuñez del Prado

Coordinador de las Negociaciones

De Servicios

MINCETUR

Telf.: 513-6119

Email :  bchavez@mincetur.gob.pe

SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA

Juan Falconí

Coordinador

Telf: (511) 4111453

Fax: (511) 2213329

E-mail: jfalconi@comunidadandina.org

Maria Clara Gutiérrez

Asesoria Jurídica

Teléfono : (51-1) 4111400 

Fax : (51-1) 2213329

e-mail : mcgutierrez@comunidadandina.org

Ana María Cárdenas Pino

Gerente de Proyecto
Telf: (511) 411 1400

Fax: (511) 2213329

E-mail: acardenas@comunidadandina.org
Sara Benites Orjeda

Asistente

Telf: (511) 411 1400

Fax: (511) 2213329

E-mail: sbenites@comunidadandina.org 

ANEXO II

PROYECTO DE DECISIÓN SOBRE SERVICIOS FINANCIEROS

CONSIDERANDO:


 [Que la Comisión de la Comunidad Andina aprobó el 11 de junio de 1998 la Decisión 439, mediante la cual se estableció el Marco General de Principios y Normas para la Liberalización del Comercio de Servicios en la Comunidad Andina;


Que de acuerdo a la referida Decisión, a más tardar en el año 2005 se debía culminar el proceso de liberalización del comercio intrasubregional de servicios, mediante el levantamiento de las medidas restrictivas mantenidas por cada País Miembro y contenidas en el inventario adoptado mediante la Decisión 510;


Que la Disposición Transitoria Cuarta de la Decisión 439 dispone la elaboración de un Proyecto de Decisión a través del cual se establezcan las condiciones para la aplicación de los principios, compromisos y normas contenidas en el Marco General;


Que la Decisiones 629, 634 y 659, modifican los plazos para culminar el proceso de liberalización comercial de los servicios financieros;


Que la Decisión 659, asimismo, modifica la Decisión 510 referida al Inventario de medidas, estableciendo la consolidación de las medidas restrictivas de acceso y trato nacional del sector financiero, al 31 de diciembre del año 2005. Así como dispone la elaboración de un proyecto de Decisión sectorial para el sector financiero.] CO,EC,PE
Artículo 1: Ámbito de Aplicación y Cobertura

1. Esta Decisión se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por un País Miembro relacionadas con:

(a) [proveedores de servicios financieros en el territorio de un País Miembro]PE,EC,CO [instituciones financieras de otro País Miembro]BO;

(b) [inversionistas de otro País Miembro, y las inversiones de estos inversionistas, en las instituciones financieras en el territorio del País Miembro]BO; y,

(c) el comercio transfronterizo de servicios financieros.

2. Esta Decisión no se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por un País Miembro relacionadas con:

(a) actividades o servicios que formen parte de un plan de jubilación público o un sistema de seguridad social establecido por ley;

(b) actividades o servicios realizados por cuenta o con garantía de un País Miembro o con utilización de recursos financieros de éste, incluidas sus entidades públicas; o,

(c) entidades financieras de fomento y de propiedad o con participación mayoritaria del estado.

No obstante, esta Decisión se aplicará si un País Miembro permite que alguna de las actividades o servicios mencionados en el subpárrafo (a), (b) o (c) sean realizados por sus instituciones financieras en competencia con una entidad pública o una institución financiera.

3.
El Anexo 12.1.2(a) establece el entendimiento de los Países Miembros con respecto a ciertas actividades o servicios descritos en el subpárrafo 2(a).

Artículo 2: Trato Nacional

[1.
Cada País Miembro otorgará a los inversionistas de otro País Miembro un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios inversionistas, en circunstancias similares, con respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de instituciones financieras e inversiones en instituciones financieras en su territorio.]BO

[1. Cada País Miembro otorgará a los proveedores de servicios financieros un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios proveedores, en las mismas condiciones y se regirán por las mismas leyes, disposiciones legales normas y reglamentos con los mismos derechos y obligaciones.]CO,EC,PE

[2.
Cada País Miembro otorgará a las instituciones financieras de otro País Miembro y a las inversiones de los inversionistas de otro País Miembro en instituciones financieras un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propias instituciones financieras y a las inversiones de sus propios inversionistas en instituciones financieras, en circunstancias similares, con respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de instituciones financieras e inversiones.]BO

3.
Para los efectos de las obligaciones de trato nacional del Artículo 5.1, un País Miembro otorgará a los proveedores transfronterizos de servicios financieros de otro País Miembro un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios proveedores de servicios financieros, en circunstancias similares, con respecto a la prestación del servicio pertinente.

Artículo 3: Trato de Nación Más Favorecida

1.
[Cada País Miembro otorgará a los inversionistas de otro País Miembro, a las instituciones financieras de otro País Miembro, a las inversiones de los inversionistas en las instituciones financieras y a los proveedores transfronterizos de servicios financieros de otro País Miembro, un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los inversionistas, a las instituciones financieras, a las inversiones de inversionistas en instituciones financieras y a los proveedores transfronterizos de servicios financieros de cualquier otro País Miembro o de un país que no sea Miembro.]BO

[1. Cada País Miembro otorgará inmediata e incondicionalmente a los proveedores de servicios financieros del otro País Miembro, un trato no menos favorable que el que otorgue en las mismas condiciones a los proveedores de servicios financieros de cualquier otro País Miembro o de un país que no sea Miembro.]CO,EC,PE

2.
Un País Miembro podrá reconocer medidas prudenciales de otro País Miembro o de un país que no sea Miembro en la aplicación de las medidas comprendidas en esta Decisión. Tal reconocimiento podrá ser:

(a) otorgado unilateralmente;

(b) [logrado mediante armonización u otros medios; o]BO

(c) basado en un convenio o acuerdo con otro País Miembro [o con un país que no sea Miembro.]Bo [o logrado mediante otros medios.]CO,EC,PE

3.
Un País Miembro que otorgue reconocimiento a medidas prudenciales conforme al párrafo 2  brindará a otro País Miembro oportunidades adecuadas para demostrar que existen circunstancias en las que hay o habrá regulación, supervisión y aplicación de la regulación equivalentes y, de ser apropiado, que hay o habrá procedimientos relativos al intercambio de información entre los Países Miembros que así lo acuerden.

4.
Cuando un País Miembro otorgue reconocimiento a las medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 2(c) y existan las circunstancias establecidas en el párrafo 3, el País Miembro brindará oportunidades adecuadas a otro País Miembro para negociar la adhesión al convenio o acuerdo, o para negociar un convenio o acuerdo comparable.

Artículo 4: Acceso al Mercados

Ningún País Miembro podrá adoptar o mantener, con respecto a [los proveedores de servicios financieros]CO,EC,PE [las instituciones financieras]BO de otro País Miembro [, o inversionistas de otro País Miembro que estén buscando establecer dichas instituciones]BO [que deseen suministrar servicios financieros]PE, ya sea sobre la base de una subdivisión regional o de la totalidad de su territorio, medidas que:

(a)
impongan límites:

(i)
al número de [proveedores de servicios financieros]PE,CO,EC [instituciones financieras]BO, ya sea en forma de contingentes numéricos, monopolios, proveedores exclusivos de servicios o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas;

(ii)
al valor total de los activos o transacciones de servicios financieros en forma de contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas;

(iii)
al número total de operaciones de servicios financieros o a la cuantía total de la producción de servicios financieros, expresadas en unidades numéricas designadas, en forma de contingentes o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas;
 o,

(iv) al número total de personas naturales que puedan emplearse en un determinado sector de servicios financieros, o que [un proveedor]CO,EC,PE [una institución financiera]BO pueda emplear, y que sean necesarias para el suministro de un servicio financiero específico, y estén directamente relacionadas con él, en forma de contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas; o

 (b)
restrinjan o prescriban los tipos específicos de persona jurídica o de empresa conjunta por medio de los cuales una institución financiera puede suministrar un servicio.
Artículo 5: Comercio Transfronterizo de Servicios Financieros

1.
Cada País Miembro permitirá, bajo los términos y condiciones que otorguen trato nacional, que los proveedores transfronterizos de servicios financieros de otro País Miembro suministre los servicios especificados en el Anexo 5.1.

2.
Cada País Miembro permitirá a las personas localizadas en su territorio, y a sus nacionales dondequiera que se encuentren, comprar servicios financieros de proveedores transfronterizos de servicios financieros de otro País Miembro localizados en el territorio de ese otro País Miembro o de cualquier otro País Miembro. Esto no obliga a un País Miembro a permitir que tales proveedores hagan negocios o se anuncien en su territorio. Cada País Miembro podrá definir “hacer negocios” y “anunciarse” para los efectos de esta obligación, a condición de que dichas definiciones no sean incompatibles con las obligaciones del párrafo 1[.]BO [, de conformidad a los especificado en el Anexo 5.x]PE,CO,EC

3.
Sin perjuicio de otros medios de regulación prudencial del comercio transfronterizo de servicios financieros, una País Miembro podrá exigir el registro de los proveedores transfronterizos de servicios financieros de otro País Miembro y de instrumentos financieros.

Artículo 6: Nuevos Servicios Financieros

Cada País Miembro permitirá a [una institución financiera]BO [un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC de otro País Miembro establecido en su territorio que suministre cualquier nuevo servicio financiero [que dicho País Miembro permitiría suministrar, en circunstancias similares, a sus propias instituciones financieras sin acciones legislativas adicionales del País Miembro.]BO [de tipo similar a aquellos que el País Miembro receptor permita prestar a sus proveedores nacionales conforme a su legislación]PE,CO,EC. No obstante el Artículo 4(b), un País Miembro podrá determinar la forma jurídica e institucional a través de la cual podrá ser suministrado el nuevo servicio financiero y podrá exigir autorización para el suministro del mismo. Cuando un País Miembro requiere autorización para suministrar un nuevo servicio financiero, la decisión se tomará dentro de un plazo razonable y la autorización sólo podrá ser rechazada por motivos prudenciales.

[Para mayor certeza, nada de lo dispuesto en este Artículo prohíbe a una Parte requerir la expedición de un decreto, resolución o regulación por el Ejecutivo, Entes o Agencias Reguladoras o Bancos Centrales, para autorizar nuevos servicios financieros no específicamente autorizados en su legislación.]BO,EC,PE

Artículo 7: Tratamiento de Cierto Tipo de Información

Ninguna disposición en esta Decisión obliga a un País Miembro a divulgar o a permitir acceso a:

(a)
información relativa a los negocios financieros y cuentas de clientes individuales de [proveedores de servicios financieros]PE,CO,EC [instituciones financieras]BO o de proveedores transfronterizos de servicios financieros; o

(b)
cualquier información confidencial cuya divulgación pueda impedir el cumplimiento de la legislación o ser de otra manera contraria al interés público o lesionar los intereses comerciales legítimos de empresas determinadas.
[Artículo 8: Altos Ejecutivos y Juntas Directivas
1.
Un País Miembro no podrá exigir que las instituciones financieras de otro País Miembro contraten personas de una determinada nacionalidad para altos cargos ejecutivos u otro personal esencial.

2.
Un País Miembro no podrá exigir que más de una minoría del directorio de una institución financiera de otro País Miembro esté integrado por nacionales del País Miembro, por personas que residan en el territorio del País Miembro o por una combinación de ambos.]BO

Artículo 9: Medidas Disconformes[
]PE,CO,EC

1. Los Artículos 2 a 5 y 8 no se aplican a:

(a)
cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por un País Miembro:

(i)
a nivel central de gobierno, tal como lo establece ese País Miembro en la Sección A de su Lista del Anexo I (Medidas Disconformes);

(ii)
a nivel regional de gobierno, tal como lo establece ese País Miembro en la Sección A de su Lista del Anexo I (Medidas Disconformes); o

(iii)
a nivel de un gobierno local;

(b)
la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a que se refiere el subpárrafo (a); o

(c) 
la modificación de cualquier medida disconforme a que se refiere el subpárrafo (a) siempre que dicha modificación no disminuya la conformidad de la medida, tal como estaba en vigor inmediatamente antes de la modificación, con el Artículo 2, 3, 4 ó 8
.

2. Los artículos 2 a 5 y 8 no se aplican a cualquier medida que una País Miembro adopte o mantenga en relación con los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en la Sección B de su Lista del Anexo I.

3.  [En el caso de Bolivia, los compromisos derivados de la presente Decisión se listarán bajo el enfoque de listas positivas.]PE,CO,EC

Artículo 10: Excepciones

1. 
No obstante las demás disposiciones de esta Decisión con respecto al suministro de servicios financieros en el territorio de un País Miembro por [una inversión cubierta]BO [un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC un País Miembro no estará impedido de adoptar o mantener medidas por motivos prudenciales
, incluyendo la protección de [inversionistas]BO, depositantes, tenedores de pólizas o personas con las que un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC [una institución financiera]BO o un proveedor transfronterizo de servicios financieros tenga contraída una obligación fiduciaria, o para garantizar la integridad y estabilidad del sistema financiero. Cuando tales medidas no sean conformes con las disposiciones de esta Decisión, ellas no se utilizarán como medio de eludir los compromisos u obligaciones contraídos por un País Miembro de conformidad con dichas disposiciones.

2.
Ninguna disposición en esta Decisión con respecto al suministro de servicios financieros en el territorio de un País Miembro por una [inversión cubierta]BO [proveedor de servicios financieros]CO,EC,PE, se aplica a las medidas no discriminatorias de carácter general adoptadas por cualquier entidad pública en cumplimiento de políticas monetarias y políticas conexas de crédito o cambiarias. Este párrafo no afectará a las obligaciones de un País Miembro de conformidad con el Artículo YY (Transferencias y Pagos).

3.
No obstante lo dispuesto en el Artículo YY (Transferencias y Pagos), un País Miembro podrá impedir o limitar las transferencias de [una institución financiera]BO [un proveedor de servicios financieros]PE,EC,CO o de un proveedor transfronterizo de servicios financieros a una persona afiliada o relacionada con dicha institución o proveedor, o en beneficio de la misma, a través de la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena fe de medidas relacionadas con el mantenimiento de la seguridad, solvencia, integridad o responsabilidad financiera [de las instituciones financieras]BO [de los proveedores de servicios financieros]PE,EC,CO o de los proveedores transfronterizos de servicios financieros. Este párrafo no prejuzga respecto de cualquier otra disposición de esta Decisión que permita al País Miembro restringir las transferencias.

4.
Para mayor certeza, ninguna disposición en esta Decisión se interpretará en el sentido de impedir que un País Miembro adopte o aplique las medidas necesarias para asegurar la observancia de las leyes o regulaciones que no sean incompatibles con esta Decisión, incluyendo aquellas relacionadas con la prevención de prácticas que induzcan a error y prácticas fraudulentas o para hacer frente a los efectos de un incumplimiento de contratos de servicios financieros, sujeto a la exigencia de que dichas medidas no sean aplicadas de una manera que pudiera constituir un medio de discriminación arbitraria o injustificada entre países en que prevalezcan condiciones similares, o una restricción encubierta a [los proveedores de servicios financieros] PE,CO,EC [la inversión en instituciones financieras]BO o al comercio transfronterizo de servicios financieros.

Artículo 11: Transparencia y Administración de Ciertas Medidas

1. Los Países Miembros reconocen que las regulaciones y políticas transparentes que rijan las actividades de [los proveedores de servicios financieros]PE,CO,EC [instituciones financieras]BO y de proveedores de servicios financieros transfronterizos son importantes para facilitar el acceso y operar en el mercado de otro País Miembro. Cada País Miembro se compromete a promover la transparencia regulatoria en servicios financieros.

2. Cada País Miembro deberá asegurar que todas las medidas de aplicación general para las cuales esta Decisión se aplica son administradas de una forma razonable, objetiva e imparcial.

[3. 
Cada País Miembro, en la medida de lo practicable:

(a) 
publicará por anticipado cualquier regulación de aplicación general relativa a materias de esta Decisión que se proponga adoptar y el propósito de la regulación; y,

(b)
brindará a personas interesadas y a los Países Miembros una oportunidad razonable para hacer comentarios a las regulaciones propuestas.]BO

3. Al adoptar regulaciones definitivas, el País Miembro deberá, en la medida de lo practicable, considerar por escrito comentarios sustantivos recibidos de los interesados con respecto a las regulaciones propuestas
.

4. En la medida de lo practicable, cada País Miembro deberá dejar transcurrir un plazo razonable entre la publicación de las regulaciones definitivas y su entrada en vigencia.

5. Cada País Miembro asegurará que las normas de aplicación general adoptadas o mantenidas por organizaciones autorreguladas del País Miembro se publiquen oportunamente o estén de otro modo disponibles, de forma tal que las personas interesadas puedan tomar conocimiento de ellas.

6. Cada País Miembro mantendrá o establecerá mecanismos apropiados para responder a consultas de los interesados con respecto a medidas de aplicación general cubiertas por esta Decisión.

7. Las autoridades reguladoras de cada País Miembro pondrán a disposición del público los requisitos, incluyendo cualquier documentación necesaria, para llenar las solicitudes relacionadas con el suministro de servicios financieros.

8. A petición del interesado, la autoridad reguladora de una País Miembro le informará del estado de su solicitud. Cuando la autoridad requiera información adicional del solicitante, se lo notificará sin demora injustificada.

9. Dentro del plazo de 120 días, la autoridad reguladora de una País Miembro tomará una decisión administrativa sobre una solicitud completa de [los proveedores de servicios financieros]PE,CO,EC [un inversionista en una institución financiera, de una institución financiera]BO o de un proveedor transfronterizo de servicios financieros de otro País Miembro relacionada con la prestación de un servicio financiero, y notificará oportunamente al solicitante de la decisión. Una solicitud no se considerará completa hasta que se hayan celebrado todas las audiencias pertinentes y se haya recibido toda la información necesaria. Cuando no sea practicable tomar una decisión dentro del plazo de 120 días, la autoridad reguladora notificará al interesado sin demora injustificada e intentará tomar la decisión posteriormente dentro de un plazo razonable.

10. A petición de un solicitante a quien se le ha negado su solicitud, la autoridad reguladora que la ha denegado, en la medida de lo practicable, informará al solicitante las razones de la denegación de la solicitud.

Artículo 12: Transferencias y pagos.

1.
Cada País Miembro permitirá que todas las transferencias relacionadas con el comercio transfronterizo de servicios financieros o con [el suministro de servicios financieros]PE,CO,EC [una inversión de un inversionista]BO de otro País Miembro sean realizadas libremente y sin demora, desde y hacia su territorio.
2.
Cada País Miembro permitirá que las transferencias se efectúen en una moneda de libre convertibilidad al tipo de cambio vigente en el mercado a la fecha de la transferencia. Dichas transferencias incluirán:

(a)
el capital inicial y los montos adicionales para mantener o incrementar una inversión [realizada a través de un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC;

(b)
ganancias, dividendos, intereses, ganancias de capital, pagos de regalías, pagos por administración, pagos por asistencia técnica y otras remuneraciones, así como otras sumas derivadas de la [inversión]BO [prestación de servicios financieros]PE,CO,EC;

(c)
productos derivados de la venta total o parcial de la inversión, o de la liquidación total o parcial de la inversión [realizada a través de un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC;

(d)
pagos realizados conforme a un contrato del que sea parte un [proveedor de servicios financieros]Pe,Co,Ec [inversionista o su inversión]BO, incluidos pagos efectuados conforme a un convenio de préstamo;

[(e)pagos derivados de una indemnización por expropiación;]BO

(f) [pagos derivados de la aplicación de las disposiciones relativas a la solución de controversias]BO; y,

(g) pagos realizados o derivados del comercio o suministro transfronterizo de un servicio financiero.

3.
Para efectos del párrafo 1 anterior, se considerará que las transferencias fueron realizadas sin demora cuando las mismas hayan sido llevadas a cabo dentro del período normalmente necesario para la realización de la transferencia.

4.
No obstante lo dispuesto en los párrafos 1, 2 y 3 anteriores, un País Miembro podrá impedir la realización de una transferencia por medio de la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena fe de su legislación en los siguientes casos:

(a)
quiebra, insolvencia o protección de los derechos de acreedores;

(b)
emisión, comercio u operaciones de valores;

(c)
infracciones penales o administrativas;

(d)
informes de transferencias de divisas u otros instrumentos monetarios; o 
(e)
garantía del cumplimiento de fallos en procedimientos contenciosos.

Articulo X: Salvaguardias

1.
En caso de un desequilibrio fundamental en la balanza de pagos o de una amenaza a la misma, cada País Miembro podrá, de forma temporal, restringir las transferencias, siempre y cuando dicho País Miembro instrumente medidas o un programa que:

(a)
sea compatible con el Convenio Constitutivo del Fondo Monetario Internacional [u otro convenio internacional que se encuentre vigente]PE,CO,EC;

(b)
no exceda de lo necesario para hacer frente a las circunstancias mencionadas en el párrafo anterior;

(c)
sea temporal y se elimine tan pronto como las condiciones así lo permitan; 

(d)
sea notificado con prontitud a otro País Miembro; y

(e)
sea equitativo, no discriminatorio y de buena fe.
[Artículo 13
Expropiación e indemnización

1.
Ningún País Miembro expropiará o nacionalizará una inversión, directa o indirectamente, a través de medidas equivalentes a expropiación o nacionalización (en lo sucesivo denominado como “expropiación”), salvo que sea:

(a)
por causa de propósito público;

(b)
sobre bases no discriminatorias;

(c)
con apego al principio de legalidad y acorde con el nivel mínimo de trato; y

(d)
mediante el pago de una indemnización conforme al párrafo 2 siguiente.

2.
La indemnización:

(a)
será equivalente al valor justo de mercado que tenga la inversión expropiada inmediatamente antes de que la expropiación se haya llevado a cabo. El valor justo de mercado no reflejará cambio alguno en el valor debido a que la expropiación hubiere sido conocida públicamente con antelación. 

Los criterios de valuación incluirán el valor corriente, el valor de los activos, incluidos el valor fiscal declarado de la propiedad de bienes tangibles, así como otros criterios que resulten apropiados para determinar el valor justo de mercado;

(b)
será pagada sin demora;

(c)
incluirá intereses a una tasa comercial razonable para la moneda en que dicho pago se realice, a partir de la fecha de expropiación hasta la fecha de pago; y 

(d)
será completamente liquidable y libremente transferible.

3.
Un inversionista cuya inversión resulte expropiada tendrá el derecho, conforme a la legislación del País Miembro que llevó a cabo la expropiación, a una pronta revisión de su caso por parte de una autoridad judicial o por cualquier otra autoridad competente y a una evaluación de su inversión de conformidad con las disposiciones establecidas en el presente Artículo.]BO

Artículo 14: Entidades Autorreguladas

Cuando una País Miembro exija que [un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC [una institución financiera]BO o un proveedor transfronterizo de servicios financieros de otro País Miembro sea miembro de una entidad autorregulada, participe en ella o tenga acceso a la misma, con el fin de proporcionar un servicio financiero en o hacia su territorio, el País Miembro asegurará que dicha entidad autorregulada cumpla con las obligaciones de los Artículos 2 y 3.

Artículo 15: Sistemas de Pago y Compensación
Cada País Miembro concederá, en términos y condiciones que otorguen trato nacional, a [los proveedores de servicios financieros]PE,CO,EC [las instituciones financieras]BO de otro País Miembro establecidas en su territorio acceso a los sistemas de pago y compensación administrados por entidades públicas y a los medios oficiales de financiamiento y refinanciamiento disponibles en el curso de operaciones comerciales normales. Este párrafo no tiene por objeto otorgar acceso a las facilidades del prestamista de última instancia del País Miembro.

Artículo 16: Disponibilidad Expedita de Servicios de Seguros

1.
Los Países Miembros reconocen la importancia de mantener y desarrollar procedimientos regulatorios para hacer expedita la oferta de servicios de seguros por proveedores autorizados.

2.
Los Países Miembros deberán procurar mantener oportunidades existentes, incluyendo políticas o procedimientos [tales como no exigir la aprobación de productos]BO para seguros distintos de aquellos que se vendan a personas naturales o de los seguros obligatorios; permitir la introducción de productos, a menos que esos productos sean rechazados dentro de un plazo razonable; y no imponer limitaciones al número de productos que pueden introducirse o a la frecuencia con que ellos se introducen

Artículo 17: Compromisos Específicos

El Anexo B establece ciertos compromisos específicos para cada País Miembro.

Artículo 18: Consultas

1.
Un País Miembro podrá solicitar consultas a otro País Miembro con respecto a cualquier asunto relacionado con esta Decisión que afecte los servicios financieros. El otro País Miembro prestará debida consideración a la solicitud.

2.
Ninguna disposición en esta Decisión se interpretará en el sentido de obligar a las autoridades reguladoras que participen en las consultas conforme al párrafo 1, a divulgar información o a actuar de manera tal que pudiera interferir en asuntos específicos de regulación, supervisión, administración o aplicación de medidas.

3.
Ninguna disposición en esta Decisión se interpretará en el sentido de requerir a un País Miembro derogar su legislación relevante en lo relacionado con el intercambio de información entre reguladores financieros o las exigencias de un acuerdo o convenio entre las autoridades financieras de dos o más Países Miembros.

Artículo 19: Denegación de beneficios

Un País Miembro podrá denegar, parcial o totalmente, los beneficios derivados de esta Decisión a [un proveedor de servicios financieros]PE,CO,EC [una institución financiera]BO de otro País Miembro o a un prestador de servicios financieros transfronterizos de otro País Miembro, previa notificación y realización de consultas, cuando el País Miembro determine que el servicio está siendo prestado por una empresa que no realiza actividades de negocios [importantes]BO [sustanciales ]PE u operaciones comerciales sustantivas en territorio de otro País Miembro y que, de conformidad con la legislación vigente de cada País Miembro, es propiedad o está bajo control de personas de un país no Miembro.

Artículo 20: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:

[comercio de servicios financieros: El suministro de un servicio financiero por parte de un proveedor de servicios financieros, a través de cualquiera de los siguientes modos de prestación:

a)
Desde el territorio de un País Miembro al territorio de otro País Miembro;

b)
En el territorio de un País Miembro a un consumidor de otro País Miembro;

c)
Por conducto de la presencia comercial de empresas prestadoras de servicios de un País Miembro en el territorio de otro País Miembro; y,

d)
Por personas naturales de un País Miembro en el territorio de otro País Miembro;]PE,CO,EC

comercio transfronterizo de servicios financieros o suministro transfronterizo de servicios financieros significa el suministro de un servicio financiero:

(a) del territorio de una País Miembro al territorio de otro País Miembro,

(b) en el territorio de una País Miembro por una persona de esa País Miembro a una persona de otro País Miembro, o

(c)
por un nacional de una País Miembro en el territorio de otro País Miembro,

[pero no incluye el suministro de un servicio financiero en el territorio de un País Miembro por una inversión en ese territorio;]BO

[empresa: cualquier entidad constituida u organizada conforme a la legislación vigente, tenga o no fines de lucro y sea de propiedad privada o gubernamental, incluidas las sociedades, participaciones, empresas de propietario único, inversiones u otras asociaciones;]BO

[empresa de un País Miembro: una empresa constituida u organizada de conformidad con la ley de un País Miembro;]BO

[empresa del Estado: una empresa propiedad del Estado de un País Miembro o bajo el control de la misma, mediante derechos de dominio;]BO

[entidad autorregulada significa cualquier entidad no gubernamental, incluido cualquier mercado o bolsa de valores o futuros, cámara de compensación u otro organismo o asociación, que ejerce una autoridad reguladora o supervisora, propia o delegada, sobre los proveedores de servicios financieros o instituciones financieras;]BO

[entidad autorregulada significa cualquier entidad no gubernamental, incluso cualquier bolsa o mercado de valores o de futuros, cámara de compensación o cualquier otra asociación u organización que ejerza una autoridad, propia o delegada, de regulación o de supervisión, sobre proveedores de servicios financieros;]PE,CO,EC

[entidad pública significa un banco central, una autoridad monetaria de un País Miembro o cualquier institución financiera de propiedad de un País Miembro o controlada por ella, que se dedique principalmente a desempeñar funciones gubernamentales, normativas o de supervisión, o realizar actividades para fines gubernamentales, con exclusión de las entidades dedicadas principalmente al suministro de servicios financieros en condiciones comerciales;]BO

[entidad pública significa un banco central o una autoridad monetaria de un País Miembro o una entidad que sea propiedad del Estado o esté bajo el control de un País Miembro, que se dedique principalmente a desempeñar funciones gubernamentales o realizar actividades para fines gubernamentales, con exclusión de las entidades dedicadas principalmente al suministro de servicios financieros en condiciones comerciales;]PE,CO,EC

[proveedor de servicios financieros significa toda persona física o jurídica de un País Miembro que desee suministrar o que suministre servicios financieros, autorizada para proveer servicios financieros y que se encuentre regulada y supervisada de acuerdo a la legislación del País Miembro en cuyo territorio se encuentre ubicada;]PE,CO,EC

nuevo servicio financiero significa un servicio financiero no suministrado en el territorio del País Miembro, pero que es suministrado en el territorio de otro País Miembro, e incluye cualquier nueva forma de prestación de un servicio financiero o la venta de un producto financiero que no es vendido en el territorio del País Miembro;

[persona: un nacional o una empresa de un País Miembro, sin incluir sucursales;]Bo

[proveedor de servicios financieros de un País Miembro significa una persona de una País Miembro que se dedica al negocio de suministrar un servicio financiero en el territorio de ese País Miembro;]Bo

proveedor transfronterizo de servicios financieros de un País Miembro significa una persona de un País Miembro que se dedica al negocio de suministrar un servicio financiero en el territorio del País Miembro y que busca suministrar o suministra un servicio financiero mediante el suministro transfronterizo de dichos servicios;

[institución financiera significa cualquier intermediario financiero u otra empresa que está autorizada para hacer negocios y que es regulada o supervisada como una institución financiera de conformidad con la ley del País Miembro en cuyo territorio está localizada;]BO

[institución financiera de otro País Miembro significa una institución financiera, incluida una sucursal, localizada en el territorio de un País Miembro y que es controlada por personas de otro País Miembro;]BO

[inversión significa, para efectos de la presente Decisión, los activos de propiedad o controlados por inversionistas de un País Miembro, adquiridos de conformidad con las leyes y reglamentaciones de otro País Miembro en su territorio, listados a continuación:
a)
una institución financiera;

b) 
acciones de una institución financiera;

c) 
instrumentos de deuda de una institución financiera

(i) 
cuando la institución financiera es una filial del inversionista, o

(ii) 
cuando la fecha de vencimiento original del instrumento de deuda sea por lo menos de 3 años,

pero no incluye una obligación de un País Miembro o de una institución financiera del Estado, independientemente de la fecha original del vencimiento;

d) 
un préstamo a una institución financiera

(i) 
cuando la institución financiera es una filial del inversionista, o

(ii) 
cuando la fecha de vencimiento original del préstamo sea por lo menos de tres (3) años, pero no incluye un préstamo a un País Miembro o a una institución financiera del Estado, independientemente de la fecha original del vencimiento; 

e) 
una participación en una institución financiera, que le permita al propietario participar en los ingresos o en las utilidades de la institución financiera;

f) 
una participación en una institución financiera que otorgue derecho al propietario para participar del haber social de esa institución financiera en una liquidación, siempre que éste no derive de una obligación o un préstamo excluidos conforme al incisos c) o d) anteriores;

g) 
bienes raíces u otra propiedad, tangibles o intangibles, adquiridos o utilizados con el propósito de obtener un beneficio económico o para otros fines financieros; y

h) 
la participación que resulte del capital u otros recursos en el territorio de un País Miembro destinados para el desarrollo de una actividad económica en dicho territorio, entre otros, conforme a:

(i) 
contratos que involucran la presencia de la propiedad de un inversionista en el territorio de otro País Miembro, incluidos las concesiones, los contratos de construcción y de llave en mano, o

(ii) 
contratos donde la remuneración depende sustancialmente de la producción, ingresos o ganancias de una empresa;

Pero inversión no significa:

i) 
reclamaciones pecuniarias derivadas exclusivamente de:

(i) 
contratos comerciales para la venta de bienes o servicios por un nacional o empresa en el territorio de un País Miembro a una empresa en el territorio de otro País Miembro; o

(ii) 
el otorgamiento de crédito en relación con una transacción comercial, como el financiamiento al comercio, salvo un préstamo cubierto por las disposiciones del inciso d) anterior; o

j) cualquier otra reclamación pecuniaria, que no conlleve los tipos de interés dispuestos en los párrafos a) a h) anteriores;

k) un préstamo otorgado por o a una institución financiera o un valor de deuda propiedad de una institución financiera o emitido por ella, salvo que se trate de un préstamo otorgado a una institución financiera o un valor de deuda emitido por una institución financiera, que sea tratado como capital para efectos regulatorios por el País Miembro en cuyo territorio está constituida la institución financiera;]BO

[inversionista de un País Miembro significa un País Miembro o empresa del Estado de un País Miembro, o una persona de un País Miembro, que intenta realizar, está realizando o ha realizado una inversión en el territorio de otro País Miembro; considerando, sin embargo, que una persona natural que tiene doble nacionalidad se considerará exclusivamente un nacional del Estado de su nacionalidad dominante y efectiva;]BO

[organismos y/o entidades reguladoras significa cualquier entidad pública y privada nacional, en la que se incluyan las asociaciones que ejerzan autoridad delegada, y tengan tuición del sector, encargada de la regulación y supervisión de los proveedores de servicios financieros bancarios  de seguros y valores;]PE,CO,EC

servicio financiero significa cualquier servicio de naturaleza financiera. Los servicios financieros comprenden todos los servicios de seguros y relacionados con seguros, y todos los servicios bancarios y demás servicios financieros (con excepción de los seguros), así como todos los servicios accesorios o auxiliares a un servicio de naturaleza financiera. Los servicios financieros incluyen las siguientes actividades:

Servicios de seguros y relacionados con seguros

(a)
Seguros directos (incluido el coaseguro):

(i)
seguros de vida,

(ii)
seguros distintos de los de vida;

(b)
Reaseguros y retrocesión;

(c)
Actividades de intermediación de seguros, por ejemplo las de los corredores y agentes de seguros; y

(d)
Servicios auxiliares de los seguros, por ejemplo los de consultores, actuarios, evaluación de riesgos e indemnización de siniestros. 

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)

(e)
Aceptación de depósitos y otros fondos reembolsables del público;

(f)
Préstamos de todo tipo, incluyendo créditos personales, créditos hipotecarios, factoring y financiación de transacciones comerciales;

(g)
Servicios de arrendamiento financiero;

(h)
Todos los servicios de pago y transferencias monetarias, incluyendo tarjetas de crédito, de pago y débito, cheques de viajero y giros bancarios;

(i)
Garantías y compromisos;

(j)
Intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, ya sea en una bolsa, en un mercado extrabursátil o de otro modo, de lo siguiente:

(i)
instrumentos del mercado monetario (incluidos cheques, letras y certificados de depósito);

(ii)
divisas;

(iii)
productos derivados, incluidos, pero no limitados a, futuros y opciones;

(iv)
instrumentos de los mercados cambiarios y de tasa de interés, incluyendo productos tales como swaps y acuerdos a plazo sobre tasas de interés; 

(v)
valores transferibles;

(vi)
otros instrumentos y activos financieros negociables, metal inclusive;

(k)
Participación en emisiones de toda clase de valores, incluyendo la suscripción y colocación como agentes (pública o privadamente), y el suministro de servicios relacionados con esas emisiones;

(l)
Corretaje de cambios;

(m)
Administración de activos, como administración de fondos en efectivo o de carteras de valores, gestión de [inversiones]BO colectivas en todas sus formas, administración de fondos de pensiones, servicios de depósito y custodia, y servicios fiduciarios;

(n)
Servicios de pago y compensación respecto de activos financieros, incluyendo valores, productos derivados y otros instrumentos negociables;

(o)
Suministro y transferencia de información financiera, y procesamiento de datos financieros y soporte lógico con ellos relacionado, por proveedores de otros servicios financieros; y

(p)
Servicios de asesoramiento, intermediación y otros servicios financieros auxiliares respecto de cualesquiera de las actividades indicadas en los subpárrafos (e) a (o), incluyendo informes y análisis de crédito, estudios y asesoramiento sobre [inversiones]BO y carteras de valores, y asesoramiento sobre adquisiciones y sobre reestructuración y estrategia de empresas.

ANEXO III

ANEXO 5.1

COMERCIO TRANSFRONTERIZO

COLOMBIA

Servicio de Seguros y Relacionados con los Seguros

1. El Artículo 5.1 (Comercio Transfronterizo, con respecto al suministro) se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros, según se define en el subpárrafo (a) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 20 (Definiciones), con respecto a:

a) Seguros que amparen los siguientes riesgos:

i. Transporte marítimo [internacional]PE, aviación comercial [internacional]PE y lanzamiento y transporte espacial (incluyendo satélites), que incluyan alguna o la totalidad de los siguientes elementos: las mercancías objeto de transporte, el vehículo que transporte las mercancías y la responsabilidad civil que pueda derivarse de los mismos.

ii. Mercancías en tránsito internacional;

b) reaseguros y retrocesión;

c) consultoría, evaluación de riesgo, actuaría y ajuste de siniestros; y

(d)
intermediación de seguros de riesgos relacionados con los servicios listados en los subpárrafos (a) y (b), por medio de agentes o corredores de seguros, tal como se hace referencia en el subpárrafo (c) de la definición de servicio financiero en el Artículo 20 (Definiciones).

2. El Artículo 5.1 se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros según se define en el subpárrafo (c) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 20 (Definiciones), con respecto a servicios listados en el párrafo 1 de este Anexo.

3. Los compromisos de los párrafos 1 y 2 con respecto al suministro e intermediación de seguros de riesgos listados en el subpárrafo 1(a) de este Anexo se volverá efectivo [cuatro]PE años después de la entrada en vigencia de esta Decisión, o cuando los Países Miembros hayan adoptado e implementado las modificaciones necesarias a su legislación relevante, cualesquiera ocurra primero.

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)

4. El Artículo 5.1 se aplica con respecto al:

a) suministro y transferencia de información financiera a que se hace referencia en el subpárrafo (o) de la definición de servicio financiero del Artículo L.20 (Definiciones);

b) procesamiento de datos financieros y software relacionado a que se hace referencia en el subpárrafo (o) de la definición de servicio financiero del Artículo 20 (Definiciones);
 
 y,

c) asesoría y otros servicios financieros auxiliares,
 con exclusión de la intermediación y los informes y análisis de crédito, con respecto a servicios bancarios y demás servicios financieros a que se hace referencia en el subpárrafo (p) de la definición de servicio financiero del Artículo 20 (Definiciones).

5. No obstante lo dispuesto en el subpárrafo 4(c), en el evento que después de la entrada en vigor de esta Decisión Colombia permita que los informes y análisis de crédito sean suministrados por proveedores transfronterizos de servicios financieros, otorgará trato nacional (según se especifica en el Artículo 2.3 (Trato Nacional, con respecto proveedores transfronterizos de servicios financieros) a los proveedores transfronterizos de servicios financieros de otro País Miembro. Ninguna de las disposiciones se interpretará en el sentido de impedir que Colombia posteriormente restrinja o prohíba el suministro de servicios de informes y análisis de crédito por proveedores transfronterizos de servicios financieros.

ANEXO 5.1

COMERCIO TRANSFRONTERIZO

ECUADOR

Servicio de Seguros y Relacionados con los Seguros

1. El Artículo 5.1 (Comercio Transfronterizo, con respecto al suministro) se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros, según se define en el subpárrafo (a) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 20 (Definiciones), con respecto a:

a) seguros que amparen los siguientes riesgos:

i) Transporte marítimo [internacional]PE, aviación comercial [internacional]PE y lanzamiento y transporte espacial (incluyendo satélites), que incluyan alguna o la totalidad de los siguientes elementos: las mercancías objeto de transporte, el vehículo que transporte las mercancías y la responsabilidad civil que pueda derivarse de los mismos.

ii) Mercancías en tránsito internacional;

b) reaseguros y retrocesión;

c) consultoría, evaluación de riesgo, actuaría y ajuste de siniestros; y

d) intermediación de seguros de riesgos relacionados con los servicios listados en los subpárrafos (a) y (b), por medio de agentes o corredores de seguros, tal como se hace referencia en el subpárrafo (c) de la definición de servicio financiero en el Artículo 20 (Definiciones).
2. El Artículo 5.1 se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros según se define en el subpárrafo (c) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 20 (Definiciones), con respecto a servicios listados en el párrafo 1 de este Anexo.

3. Los compromisos de los párrafos 1 y 2 con respecto al suministro e intermediación de seguros de riesgos listados en el subpárrafo 1(a) de este Anexo se volverá efectivo [cuatro]PE años después de la entrada en vigencia de esta Decisión, o cuando los Países Miembros hayan adoptado e implementado las modificaciones necesarias a su legislación relevante, cualesquiera ocurra primero.

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)

4.
El Artículo 5.1 se aplica sólo con respecto al suministro y transferencia de información financiera y el procesamiento de datos financieros y el software relacionado, a que se hace referencia en el subpárrafo  (o) de la definición de servicio financiero en el Artículo 20 (Definiciones), 
y servicios de asesoría y otros servicios financieros auxiliares,
 excluyendo la intermediación, relativos a los servicios bancarios y otros servicios financieros a que se hace referencia en el subpárrafo (p) de la definición de servicio financiero en el artículo 20 (Definiciones).

ANEXO 5.1

COMERCIO TRANSFRONTERIZO

PERÚ

Servicio de Seguros y Relacionados con los Seguros

1. El Artículo 5.1 (Comercio Transfronterizo, con respecto al suministro) se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros, según se define en el subpárrafo (a) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 20 (Definiciones), con respecto a:

a) Seguros que amparen los siguientes riesgos:

i) Transporte marítimo, aviación comercial y lanzamiento y transporte espacial (incluyendo satélites), que incluyan alguna o la totalidad de los siguientes elementos: las mercancías objeto de transporte, el vehículo que transporte las mercancías y la responsabilidad civil que pueda derivarse de los mismos.

ii) Mercancías en tránsito internacional;

b) servicios de reaseguro y retrocesión;

c) consultoría, evaluación de riesgo, actuaría y ajuste de siniestros; y

d) intermediación de seguros de riesgos relacionados con los servicios listados en los subpárrafos (a) y (b), por medio de agentes o corredores de seguros, tal como se hace referencia en el subpárrafo (c) de la definición de servicio financiero en el Artículo 20 (Definiciones), 
2. El Artículo 5.1 se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros según se define en el subpárrafo (c) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 20 (Definiciones), con respecto a servicios listados en el párrafo 1 de este Anexo.

3. Los compromisos de los párrafos 1 y 2 con respecto al suministro e intermediación de seguros de riesgos listados en el subpárrafo 1(a) de este Anexo se volverá efectivo dos años después de la entrada en vigencia de esta Decisión, o cuando los Países Miembros hayan adoptado e implementado las modificaciones necesarias a su legislación relevante, cualesquiera ocurra primero.

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)

4.
El Artículo 5.1 se aplica con respecto al suministro y transferencia de información financiera y procesamiento de datos financieros y soporte lógico (software) con ellos relacionado, a que se hace referencia en el subpárrafo (o) de la definición de servicio financiero en el Artículo XX (Definiciones)
, sujeto a autorización previa del regulador pertinente, cuando sea requerido, y servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares
, con exclusión de la intermediación, relacionados con los servicios bancarios y demás servicios financieros a que se hace referencia en el subpárrafo (p) de la definición de servicio financiero del Artículo XX (Definiciones)
.

 ANEXO 

MEDIDAS DISCONFORMES

COLOMBIA

NOTA INTRODUCTORIA

1. La Lista de Colombia del Anexo I establece:

(a) en las notas horizontales, las limitaciones o clarificaciones a los compromisos de Colombia con respecto a las obligaciones descritas en los subpárrafos (b)(i) al (v), y en el subpárrafo (c).

(b) en la Sección A, en virtud del artículo 9 (Medidas Disconformes), las medidas existentes de Colombia que no se encuentran sujetas a algunas o todas las obligaciones impuestas por:

(i) el Artículo 2 (Trato Nacional);

(ii) el Artículo 3 (Trato de Nación Más Favorecida);

(iii) el Artículo 4 (Acceso al Mercado para Instituciones Financieras);

(iv) el Artículo 5 (Comercio Transfronterizo); o

(v) el Artículo 8 (Altos ejecutivos y directorios); y

(c) en la Sección B, en virtud del artículo 9 (Medidas Disconformes), los subsectores o actividades específicas para los cuales Colombia podrá mantener medidas existentes o adoptar nuevas o más restrictivas medidas, las cuales no se encuentran sujetas a las obligaciones impuestas por los Artículos 2, 3, 4, 5, o 8.

2. Cada entrada en la Sección A establece los siguientes elementos:

(a) Subsector se refiere al sector específico al cual se aplica la medida disconforme;

(b) Obligaciones Afectadas especifica el(los) artículo(s) a los que se refiere el párrafo 1(b) que, en virtud del Artículo 9.1(a), no se aplican a los aspectos que no son conformes con la ley, la regulación u otra medida, tal como se establece en el párrafo 4;

(c) Medidas identifica las leyes, regulaciones, u otras medidas respecto de las cuales se ha hecho una entrada. Una medida citada en el elemento Medidas:
(i) significa la medida, modificada, continuada, o renovada, a partir de la fecha de entrada en vigor de este Decisión, y

(ii) incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo la facultad de dicha medida y de manera consistente con ella; y

(d) Descripción proporciona una descripción general, no obligatoria, de la medida para la cual fue hecha la entrada (excepto para la medida disconforme de la Sección A sobre limitación al número de creadores de mercado, para la cual la descripción es obligatoria).

3. Cada entrada en la Sección B establece los siguientes elementos:

(a) Subsector se refiere al sector específico al cual se aplica la medida disconforme;

(b) Obligaciones Afectadas especifica el(los) artículo(s) a los que se refiere el párrafo 1(c) que, en virtud del Artículo 9.2, no se aplica(n) a los sectores, subsectores o actividades listadas en la entrada;

(c) Descripción establece el alcance de los sectores, subsectores o actividades cubiertas por la entrada.

4. Para las entradas en la Sección A (excepto la entrada relacionada con la limitación al número de creadores de mercado), de acuerdo con el Artículo 9.1(a) y sujeto al Artículo 9.1(c), los artículos de esta Decisión especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una entrada no le aplican a los aspectos disconformes de una ley, regulación u otra medida identificada en el elemento Medidas de esa entrada, excepto en la medida que esos aspectos disconformes sean inconsistentes con un Compromiso Específico en el Anexo B.

5. Para la entrada en la Sección A referente a la limitación al número de creadores de mercado, de acuerdo con el Artículo 9.1(a), y sujeto al Artículo 9.1(c), los artículos de esta Decisión especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una entrada no le aplican a los aspectos disconformes de la ley, regulación u otra medida identificada en el elemento Descripción de esa entrada, excepto en la medida que esos aspectos disconformes sean inconsistentes con un Compromiso Específico en el Anexo B.

6. Para las entradas en la Sección B, de acuerdo con el Artículo 9.2, los artículos de esta Decisión especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una entrada no le aplican a los sectores, subsectores y actividades identificadas en el elemento Descripción de esa entrada.

Cuando Colombia mantenga una medida que requiera que un proveedor de servicios sea nacional, residente permanente o residente en su territorio como condición para la prestación de un servicio en su territorio, una entrada de la Lista hecha para esa medida con respecto a los Artículos 2, 3, 4 o 5 operará como una entrada de la Lista con respecto al Artículo __ (Trato Nacional), ___ (Trato de Nación Más Favorecida) o ___.

Anexo I
NOTAS HORIZONTALES

1. Los compromisos en estos subsectores de conformidad con este Decisión se toman sujetos a las limitaciones y condiciones establecidas en estas notas horizontales y en la presente lista de medidas disconformes.

2. Para mayor claridad en relación con los compromisos de Colombia con respecto al Artículo 4 (Acceso a Mercado de Instituciones Financieras), las instituciones financieras constituidas bajo la ley colombiana están sujetas a limitaciones no discriminatorias de forma jurídica
.

3. El Artículo 9.1(c) (Medidas Disconformes) no aplicará a las medidas disconformes relacionadas con el Artículo 4(b)(Acceso a Mercado de Instituciones Financieras).
Anexo I

LISTA DE COLOMBIA CON RESPECTO A SERVICIOS FINANCIEROS

SECCIÓN A

Subsector 
Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (Excluidos Seguros)

Obligaciones afectadas 
Acceso a Mercados (Artículo 4)

Medidas 


Decreto 656 de 1994, Artículo 8.

Descripción
Dentro de los cinco (5) años siguientes a su constitución y al menos cada doce (12) meses, las Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones y las Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones y de Cesantía deben ofrecer acciones a entidades del sector social solidario
 y a los afiliados y pensionados del Régimen de Ahorro Individual con Solidaridad para que puedan llegar a suscribir en total un mínimo de veinte por ciento (20%) de su capital socia Este requisito también se aplica en caso de aumentos de capital social, pero sólo en cuanto a tal aumento.

Subsector
Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (Excluidos Seguros)

Obligaciones Afectadas
Acceso a Mercados (Artículo 4)
Trato Nacional (Artículo 2)

Medidas
Decreto 2419 de 1999, Artículo 1 (en concordancia con la Ley 270 de 1996, Artículo 203 y Decreto 1065 de 1999, Artículo 16).

Descripción
Las sumas de dinero que deben consignarse a órdenes de los despachos de la rama judicial, de autoridades de policía, las cauciones
, y las sumas que se consignen en desarrollo de contratos de arrendamiento se deben depositar en el Banco Agrario de Colombia S.A.
Subsector 
Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (Excluidos Seguros)

Obligaciones Afectadas 
Trato Nacional (Artículo 2)

Medidas 


Estatuto Orgánico del Sistema Financiero

Descripción
Colombia podrá otorgar ventajas o derechos exclusivos a las siguientes entidades públicas:

· Fondo para el Financiamiento del Sector Agropecuario (FINAGRO);

· Banco Agrario de Colombia;

· Fondo Nacional de Garantías;

· Financiera Eléctrica Nacional (FEN);

· Financiera de Desarrollo Territorial (FINDETER);

· Fiduciaria La Previsora;

· Instituto Colombiano de Crédito Educativo y Estudios Técnicos en el Exterior (ICETEX);

· Banco de Comercio Exterior (BANCOLDEX);

· Fondo Financiero de Proyectos de Desarrollo (FONADE).

Dichas ventajas o derechos exclusivos, incluirán pero no están limitados a los siguientes:

· Exenciones tributarias.

· Exenciones a los requisitos de registro y de informe periódico en materia de emisión de valores.

· Compra por parte del Gobierno Colombiano, a través de cualquiera de sus entidades públicas, de obligaciones emitidas por dichas entidades.

Subsector 
Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (Excluidos Seguros)

Obligaciones Afectadas 
Acceso a Mercado (Artículo 4)

Medidas 
Resolución 6186 de 2006 del Ministerio de Hacienda y Crédito Público – Dirección General de Crédito Público, con sus modificaciones.

Descripción
El número de entidades que pueden participar en el Programa de Creadores de Mercado para Títulos de Deuda Pública está limitado a un número establecido de instituciones financieras, el cual puede variar de vez en cuando.

Subsector 


Servicios de seguros y relacionados con seguros

Obligaciones Afectadas 
Comercio Transfronterizo (Artículo 5)

Medidas 
Estatuto Orgánico del Sistema Financiero – E.O.S.F., Artículos 39, 108 numeral 3, y 188 numeral 1.

Descripción
Está prohibido contratar seguros con entidades extranjeras o hacerlo con agentes o representantes que trabajen para las mismas. 

Los seguros sobre los barcos, aeronaves y vehículos matriculados en Colombia y bienes ubicados en Colombia deben contratarse con compañías de seguros establecidas en Colombia, sin perjuicio de los compromisos establecidos en el artículo 5.1. 
Subsector 


Servicios de seguros y relacionados con seguros

Obligaciones Afectadas 
Trato Nacional (Artículo 2)

Medidas 
Estatuto Orgánico del Sistema Financiero – E.O.S.F., Artículo 41, numeral 6, literal (d).

Descripción 
Un nacional extranjero que haya residido en Colombia por menos de un (1) año no podrá suministrar servicios en Colombia como un agente de seguros.

Anexo I

LISTA DE COLOMBIA CON RESPECTO A SERVICIOS FINANCIEROS

SECCIÓN B

Subsector 


Todos

Obligaciones Afectadas 
Acceso a Mercado (Artículo 4)

Descripción
Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida que exija que las instituciones financieras de otro País Miembro  se constituyan bajo las leyes de Colombia
. En consecuencia, el Acceso a Mercado no está permitido a través de sucursales, sin perjuicio del compromiso específico en materia de sucursales.

MEDIDAS DISCONFORMES

ECUADOR

NOTA INTRODUCTORIA

1. Los compromisos en estos subsectores de conformidad con esta Decisión  se toman sujetos a las limitaciones y condiciones establecidas en estas notas introductorias y en la siguiente lista.

2. Las personas jurídicas que suministren servicios financieros y constituidas de conformidad con la legislación ecuatoriana están sujetas a limitaciones no discriminatorias de forma jurídica.

3. El artículo 9. (1)(c) (Medidas disconformes) no se aplicará a las medidas disconformes relativas al artículo 4 (b) (Acceso a mercado para instituciones financieras).

Anexo I

LISTA DE ECUADOR CON RESPECTO A SERVICIOS FINANCIEROS

SECCIÓN A

	1

	Sector:
	Servicios financieros 



	Subsector:
	Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)



	Obligaciones afectadas:
	Acceso a Mercado Artículo X.4



	Medidas:
	Ley General de Instituciones del Sistema Financiero. Registro Oficial No. 250 del 23 de enero de 2001, artículo 19, artículo 20 literal d)  y artículo 37. 

Codificación de Resoluciones de la Superintendencia de Bancos y Seguros y de la Junta Bancaria: 

Titulo IV, Subtítulo IV, Capitulo II, Sección I, artículo 1; y,

 Titulo IV, Subtítulo V, Capitulo I, Sección I, artículo 1.



	Descripción: 

	Las instituciones financieras de otra Parte que se establezcan en el Ecuador a través de   sucursales, deben asignar un capital radicado en el Ecuador. Las operaciones de estas sucursales  están limitadas por el patrimonio técnico  de la sucursal. 




	2

	Sector:
	Servicios financieros 



	Subsector:
	Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)



	Obligaciones afectadas:
	Comercio Transfronterizo Artículo X.5



	Medidas:
	Ley General de Instituciones del Sistema Financiero. Registro Oficial No. 250 del 23 de enero de 2001, artículo 21. 

	Descripción: 

	Los acreedores en el Ecuador de la sucursal de una institución financiera extranjera, gozarán de derechos de preferencia sobre los activos que esta posea en el país, en caso de liquidación de su oficina matriz o liquidación de los negocios en el Ecuador por cualquier causa. 




	3 

	Sector:
	Servicios financieros



	Subsector:
	Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)



	Obligaciones afectadas:
	Acceso a Mercado Artículo X.4

	Medidas:
	Ley de Mercado de Valores. Ley No. 107, Registro Oficial 367 del 23 de Julio de 1998, artículo 56, artículo 60, artículo 97 y  artículo 176. 



	Descripción:
	

	No se admiten sucursales para: Casas de Valores; Depósitos Centralizados de Compensación y Liquidación de Valores; Administradoras de Fondos y Fideicomisos; y, Calificadoras de Riesgo.




	4

	Sector:
	Servicios financieros 



	Subsector:
	Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)



	Obligaciones afectadas
	Comercio Transfronterizo Artículo X.5



	Medidas
	Ley de Mercado de Valores. Ley No. 107, Registro Oficial 367 del 23 de Julio de 1998, artículo 151, artículo 161, artículo 174 y artículo 176. 

Reglamento de Calificación de Riesgo, Resolución Consejo Nacional de Valores CNV-013-2004, Registro Oficial 462 del 16 de noviembre de 2004, Capítulo V, artículo 17.

Codificación de Resoluciones de la Superintendencia de Bancos y Seguros y de la Junta Bancaria, Titulo XII, Subtítulo III, Capitulo I, Sección II, artículo 2, numeral 1.6.



	Descripción:
	

	La calificación de riesgo reconocida y exigible para las instituciones financieras y para la oferta pública primaria de valores en territorio ecuatoriano, será la suministrada por las empresas calificadoras de riesgo, constituidas y autorizadas de conformidad con la legislación del Ecuador.

Se excluye de este requisito a los emisores multilaterales reconocidos, como emisores locales que efectúen una oferta pública primaria; para las que se aceptará la calificación de riesgo efectuada por una calificadora reconocida por la “Securities and Exchange Commission de los Estados Unidos - SEC”, como “Nationally Recongnized  Statistical  Rating Organizations – RSRO”.


	5

	Sector:
	Servicios financieros 



	Subsector:
	Servicios de seguros  y relacionados con seguros



	Obligaciones afectadas
	Acceso a Mercado Artículo X.4



	Medidas
	Ley General de Seguros. Ley 74, Registro Oficial 290 del 3 de abril de 1998, artículos  23 y 24 

	Descripción: 
	

	Las empresas de seguros y las empresas de reaseguros extranjeras que se establezcan como sucursales en el Ecuador, deben asignar y radicar capital en el territorio nacional. 


Anexo I

LISTA DE ECUADOR CON RESPECTO A SERVICIOS FINANCIEROS

SECCIÓN B

Nota: Medida con respecto a seguros obligatorios (pendiente por presentar).

MEDIDAS DISCONFORMES

PERÚ

NOTA INTRODUCTORIA

1.
La Lista de Perú del Anexo I establece:

(a)
notas horizontales que limitan o clarifican los compromisos de Perú con respecto a las obligaciones descritas en los subpárrafos (b)(i) al (v) y en el subpárrafo (c),

(b)
en la Sección A, de conformidad con el Artículo XX (Medidas Disconformes), las medidas existentes de Perú que son disconformes con alguna o todas las obligaciones impuestas por:

(i)
Artículo XX (Trato Nacional);

(ii)
Artículo XX (Trato de Nación Más Favorecida);

(iii)
Artículo XX (Acceso a Mercado para Instituciones Financieras);

(iv)
Artículo XX (Comercio Transfronterizo); o

(v)
Artículo XX (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas), y

(c)
en la Sección B, de conformidad con el Artículo 12.9 (Medidas Disconformes), los sectores, subsectores o actividades específicos para los cuales Perú podrá mantener medidas existentes o adoptar nuevas o más restrictivas, que sean disconformes con las obligaciones impuestas por el Artículo XX (Trato Nacional), XX (Trato de Nación Más Favorecida), XX (Acceso a Mercados para Instituciones Finacieras), XX (Comercio Transfronterizo) ó XX (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas).

2.
Cada entrada en la Sección A establece los siguientes elementos:

(a)
Sector se refiere al sector general para el cual se ha hecho la entrada;

(b)
Subsector se refiere al sector específico para el cual se ha hecho la entrada;

(c)
Obligaciones Afectadas especifica los artículos referidos en el párrafo 1(b) que, de acuerdo al Artículo XX.1(a) (Medidas Disconformes), no se aplican a los aspectos disconformes de la legislación, regulación u otras medidas, tal como se establece en el párrafo 4;

(d) 
Nivel de Gobierno indica el nivel de gobierno que mantiene la o las medidas listadas;

(e)
Medidas identifica la legislación, regulación u otras medidas respecto de las cuales se ha hecho la entrada. Una medida citada en el elemento Medidas:

(i)
significa la medida modificada, continuada o renovada, a partir de la fecha de entrada en vigor de este Acuerdo, e

(ii)
incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo la autoridad de dicha medida y de manera compatible con ella;

(f)  Descripción proporciona una descripción general y no obligatoria de las medidas respecto de las cuales se ha hecho la entrada.

3.
Cada entrada en la Sección B establece los siguientes elementos:

(a)
Sector se refiere al sector general para el cual se ha hecho la entrada;

(b)
Subsector se refiere al sector específico para el cual se ha hecho la entrada;

(c)
Obligations Concerned especifica los artículos referidos en el párrafo 1(c) que, de acuerdo al Artículo XX.2 (Medidas Disconformes), no se aplican a los sectores, subsectores o actividades listados en la entrada;

(d) 
Nivel de Gobierno indica el nivel de gobierno que mantiene la o las medidas listadas; y

(e)
Descripción establece el ámbito de los sectores, subsectores o actividades cubiertos por la entrada.

4.
Para las entradas en la Sección A, de conformidad con el Artículo XX.1(a) (Medidas Disconformes), y sujeto al Artículo XX.1(c) (Medidas Disconformes), los Artículos de este Acuerdo especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una entrada no se aplican a los aspectos disconformes de la legislación, regulación u otra medida identificada en el elemento Medidas de esa entrada, excepto en la medida que dichos aspectos disconformes sean incompatibles con un Compromiso Específico en el Anexo XX (Compromisos Específicos).

5.
Para las entradas en la Sección B, de conformidad con el Artículo XX.2 (Medidas Disconformes), los Artículos de este Acuerdo especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una entrada no se aplican a los sectores, subsectores y actividades identificados en el elemento Descripción de esa entrada.

Anexo I

NOTAS HORIZONTALES

1.
Los compromisos en estos subsectores bajo el Acuerdo se toman sujeto a las limitaciones y condiciones indicadas en estas notas horizontales y en la Lista consignada más abajo.

2.
Para aclarar el compromiso de Perú con respecto al Artículo XX4 (Acceso a Mercados para Instituciones Financieras), las personas jurídicas que suministran servicios financieros constituidas de conformidad con la legislación peruana están sujetas a limitaciones no discriminatorias de forma jurídica.
 

3.
El Artículo XX.9 (1)(c) (Medidas Disconformes) no se aplicará a las medidas disconformes relativas al Artículo XX.4(b) (Acceso a Mercados para Instituciones Financieras).

Anexo I

LISTA DE PERÚ CON RESPECTO A SERVICIOS FINANCIEROS

SECCIÓN A

Servicios Bancarios y Demás Servicios Financieros (Excluidos los Seguros)

Sector: 
Servicios Financieros

Subsector: 
Servicios Bancarios y Demás Servicios Financieros (excluidos los seguros)

Obligaciones afectadas: 
Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras (Artículo XX) 

Medidas: 
Ley General del Sistema Financiero y del Sistema de Seguros y Orgánica de la Superintendencia de Banca y Seguros, Ley N° 26702 y sus modificatorias.

Descripción: 
Las instituciones financieras de otro País Miembro que suministran servicios bancarios y que se establezcan en el Perú a través de sucursales deben asignar a éstas un capital, el cual debe estar localizado en el Perú. Adicionalmente a las medidas que Perú pueda imponer  en consistencia con el articulo XX.1 (Excepciones), las operaciones de estas sucursales están limitadas por el capital radicado en el Perú.
	Sector:
	Servicios Financieros



	Subsector:
	Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (excluidos los seguros).



	Obligaciones afectadas:
	Comercio Transfronterizo (Artículo XX) 



	Medidas:
	Texto Único Ordenado de la Ley del Mercado de Valores, aprobado por el Decreto Supremo Nº 093-2002-EF; Artículos 280, 333, 337 y Décimo Séptima Disposición Final.

Ley N° 26702 y sus modificatorias, Ley General del Sistema Financiero y del Sistema de Seguros y Orgánica de la Superintendencia de Banca y Seguros; Artículos 136 y 296.



	Descripción:
	Las instituciones financieras constituidas bajo la legislación peruana y los valores representativos de deuda en oferta pública primaria o secundaria en territorio peruano, deben ser clasificadas por Empresas Clasificadoras de Riesgo constituidas de conformidad con la legislación peruana. 


Sector: 
Servicios Financieros

Subsector: 
Servicios Bancarios y Demás Servicios Financieros (excluidos los seguros)

Obligaciones afectadas: 
Trato Nacional (Artículo XX)

Medida:
Ley General del Sistema Financiero y del Sistema de Seguros y Orgánica de la Superintendencia de Banca y Seguros, Ley N° 26702 y sus modificatorias.


Ley de creación del Banco Agropecuario, Ley N° 27603.

Ley de creación de la Corporación Financiera de Desarrollo (COFIDE).

Decreto Ley N° 18807.

Ley de creación del Banco de la Nación, Ley N° 16000. 

Ley Nº 28579, Fondo Mi Vivienda.

Decreto Supremo N° 157-90-EF.

Decreto Supremo Nº 07-94-EF y sus modificatorias.

Descripción:
Perú podrá otorgar ventajas o derechos exclusivos sin limitación alguna a una o más de las entidades financieras donde exista participación parcial o total del Estado.  Estas entidades son: Corporación Financiera de Desarrollo (COFIDE), Banco de la Nación, Banco Agropecuario, Fondo Mi Vivienda, Cajas Municipales de Ahorro y Crédito y Caja Municipal de Crédito Popular. 

Ejemplos de dichas ventajas son las siguientes
:

· El Banco de la Nación y el Banco Agropecuario no tienen obligación de diversificar  su riesgo; y

· Las Cajas Municipales de Ahorro y Crédito,  pueden rematar directamente las prendas pignoradas en casos de incumplimiento del pago de préstamos, de acuerdo a procedimientos pre-establecidos.

	Sector:
	Servicios Financieros



	Subsector:
	Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (excluidos los seguros)



	Obligaciones afectadas:
	Acceso a Mercado para las Instituciones Financieras (Artículo XX)



	Medidas:
	Texto Único Ordenado de la Ley del Mercado de Valores, aprobado por el Decreto Supremo Nº 093-2002-EF; Artículos 130, 167, 185, 204, 223, 259, 269, 270, 302, 324 y Décimo Séptima Disposición Final.

Decreto Legislativo N° 862, Ley de Fondos de Inversión y sus Sociedades Administradoras, Artículo 12.

Ley N° 26361, Ley sobre Bolsas de Productos, modificada por la Ley N° 27635; Artículos 2, 9 y 15.

Decreto Ley N° 22014, Artículo 1.

Texto Único Ordenado de la Ley del Sistema Privado de Administración de Fondos de Pensiones, aprobado por el Decreto Supremo N° 054-97-EF; Artículo 13; y el Reglamento del Texto Único Ordenado de la Ley del Sistema Privado de Administración de Fondos de Pensiones, aprobado por el Decreto Supremo Nº 004-98-EF; Artículo 18



	Descripción:
	Las instituciones financieras establecidas en el Perú para suministrar servicios financieros en los Mercados de Valores o Productos, o servicios financieros relacionados con la administración de activos, incluyendo por administradores de  fondos de pensiones, deben estar constituidas en conformidad con la legislación peruana. Por tanto, las instituciones financieras de otro País Miembro establecidas en el Perú para prestar dichos servicios financieros  no pueden establecerse como sucursales o agencias.



Sector: 
Servicios Financieros

Subsector: 
Todos 

Obligaciones afectadas: 
Comercio Transfronterizo (Artículo XX)

Medidas: 
Ley General del Sistema Financiero y del Sistema de Seguros y Orgánica de la Superintendencia de Banca y Seguros, Ley N° 26702 y sus modificatorias.
Descripción: 
Los acreedores domiciliados en el Perú tienen derecho preferente sobre los activos de la sucursal de una institución financiera extrajera, localizados en el Perú,  en caso de liquidación de dicha empresa o de su sucursal en el Perú.

Anexo I

LISTA DE PERÚ CON RESPECTO A SERVICIOS FINANCIEROS

SECCIÓN B

Sector: 
Servicios Financieros

Subsector: 
Servicios Sociales

Obligaciones afectadas: 
Acceso al Mercado para Instituciones Financieras (Artículo XX) 

Descripción:
Perú se reserva el derecho de adoptar o mantener medidas contrarias a las obligaciones del artículo XX.4.a (ii) y (iii) (Transferencias y Pagos) con respecto al suministro de los servicios descritos en el  Artículo XX.1.2(a) (Transferencias y Pagos).  

Sector:
Servicios Financieros
Subsector:
Servicios de Seguros y Relacionados con Seguros

Obligaciones afectadas: 
Comercio Transfronterizo (Artículo XX)

Medida:
Ley N° 27181 y su Reglamento aprobado mediante D.S. 024-2002-MTC.


Ley N° 26790, Ley de la Modernización de la Seguridad Social en Salud, y el Reglamento aprobado por D.S. N° 03-98-SA .

Descripción:
Perú se reserva el derecho de adoptar o mantener medidas que restrinjan la adquisición de seguros obligatorios fuera del Perú o que requieran que seguros obligatorios sean adquiridos de proveedores establecidos en el Perú, tales como el Seguro Obligatorio de Accidentes de Tránsito-SOAT y el Seguro Complementario de Trabajo en Riesgo.  Estas restricciones no se aplican a cualquier seguro incluido en el Anexo XX.5.1 (Comercio Transfronterizo).

ANEXO 

COMPROMISOS ESPECÍFICOS

COLOMBIA

A. Compromiso Específico con respecto a Administración de Cartera

1. [A más tardar cuatro (4) años después de la entrada en vigor de la presente Decisión,]PE Colombia permitirá que una institución financiera organizada dentro o fuera de su territorio suministrar los siguientes servicios a un fondo de inversión colectivo localizado en el territorio de Colombia
:

a) asesoría de inversión

b) servicios de administración de cartera, excluyendo:

i. servicios de custodia, a menos que estén relacionados con la administración de un fondo de inversión colectivo;

ii. servicios fiduciarios, no excluyendo la propiedad en inversiones fiduciarias por un fondo de inversiones colectivo; y 

iii. servicios de ejecución, a menos que estén relacionados con la administración de un fondo de inversión colectivo.

2. Este compromiso está sujeto al Artículo 1 (Ámbito de Aplicación) y al Artículo 5.3 (Comercio Transfronterizo respecto al derecho de exigir registro, sin perjuicio de otros medios de regulación cautelar).

3. Para los efectos de los párrafos 1 y 2, fondo de inversión colectivo significa: 

i. un fondo común ordinario organizado conforme con lo previsto en el Estatuto Orgánico del Sistema Financiero y administrado por una sociedad fiduciaria (incisos 3º y 4º del numeral 2 del Artículo 29 del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero);

ii. un fondo común especial organizado conforme con lo previsto en el Estatuto Orgánico del Sistema Financiero y administrado por una sociedad fiduciaria (numeral 6º del Artículo 146 del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero);

iii. un fondo de valores organizado conforme con lo dispuesto en las normas del mercado público de valores y administrado por una sociedad comisionista de bolsa (Artículo 7, literal g), de la Ley 45 de 1990 y Título Cuarto de la Resolución 400 de 1995 expedida por la Sala General de la Superintendencia de Valores);

iv. un fondo de inversión organizado conforme con lo dispuesto en las normas del mercado público de valores y administrado por una sociedad administradora de inversión (Decreto 384 de 1980 y Título Cuarto de la Resolución 400 de 1995 expedida por la Sala General de la Superintendencia de Valores); y

v. un fondo voluntario de pensiones de jubilación e invalidez, conforme  con lo dispuesto en las normas del Artículo 169 del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero y administrado por una sociedad fiduciaria, una compañía de seguros o una Sociedad Administradora de Fondos de Pensiones y Cesantía (conforme con los Artículos 29(h), 183(3), y 30(1) del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero, respectivamente).

B. Compromisos Específicos Relacionados con el Consumo Transfronterizo de Servicios de Seguros y Relacionados con Seguros

[A más tardar cuatro (4) años después de la entrada en vigencia de la presente Decisión,]PE Colombia permitirá, conforme al artículo 5.2 (Comercio Transfronterizo, con respecto a consumo), que personas localizadas en su territorio y sus nacionales donde quiera que se encuentren adquieran de proveedores transfronterizos de servicios de seguros de otro País Miembro localizada en el territorio de ese otro País Miembro
, cualquier seguro
 con excepción de los siguientes
:

a) los que la ley colombiana haga o pueda hacer obligatorios.

b) todos los ramos, cuando, conforme a la legislación colombiana, el tomador, asegurado o beneficiario deba demostrar previamente a la adquisición del respectivo seguro que cuenta con un seguro obligatorio o que cumple con la regulación aplicable sobre seguridad social.

c) Todos los ramos, cuando el tomador, asegurado o beneficiario sea una entidad del Estado. 

C. Compromiso Específico Relacionado con Administradores de Fondos de Pensiones

No obstante la medida disconforme de Colombia en el Anexo I referente a servicios sociales, y sujeto al Artículo 2.1, incluyendo el Anexo A, Colombia deberá, con relación a las Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones y Cesantías, Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones, y Sociedades Administradoras de Fondos de Cesantías (colectivamente, “SAFPs”)
, [a más tardar cuatro (4) años después de la entrada en vigencia de la presente Decisión,]PE y sujeto a los Artículos 1 y 5.3, permitir a una institución financiera organizada bajo las leyes de otro País Miembro suministrar a una SAFPs, con respecto a aquellos activos, si existiere alguno, que sea permitido bajo las leyes relevantes colombianas que sea invertido fuera del territorio de Colombia, (i) asesoría de inversión; (ii) servicios de ejecución en cumplimiento de instrucciones de la SAFP, en la medida de lo exigido por la ley colombiana y en consistencia con ella; y (iii) servicios de custodia, si la ley aplicable no permite que estos activos sean mantenidos dentro del territorio de Colombia.

D. Compromisos Graduales para el Establecimiento de Sucursales de Bancos

1. No obstante la inclusión de las medidas disconformes de Colombia en la Sección B del Anexo I (Medidas Disconformes), en relación con el Artículo 4 (Acceso a Mercado) para servicios bancarios, Colombia, [a más tardar cuatro (4) años después de la entrada en vigencia del presente Decisión,]PE permitirá que bancos de otro País Miembro se establezcan en su territorio a través de sucursales.

2. Colombia podrá exigir que el capital de los bancos de otro País Miembro que se asigne a sus sucursales en Colombia, sea efectivamente incorporado en el país y convertido a moneda nacional, de conformidad con las disposiciones que sobre la materia contemple la ley local. Las operaciones de las sucursales de los bancos de otro País Miembro estarán limitadas por el capital asignado y efectivamente incorporado en Colombia.

3. Para mayor certeza, Colombia podrá escoger cómo regular las sucursales que en su territorio establezcan bancos de otra Parte, incluyendo sus características, estructura, relación con su casa matriz, requisitos de capital, reservas técnicas, obligaciones relativas al patrimonio y sus inversiones.

E. Compromisos Graduales para el Establecimiento de Sucursales de Compañías de Seguros

1. No obstante la inclusión de las medidas disconformes de Colombia en la Sección B del Anexo I (Medidas Disconformes), en relación con el Artículo 4 (Acceso a Mercado) para servicios de seguros, Colombia, [a más tardar cuatro (4) años después de la entrada en vigencia del presente Decisión]PE, permitirá que compañías de seguros de otro País Miembro se establezcan en su territorio a través de sucursales.

2. Colombia podrá escoger cómo regular las sucursales que en su territorio establezcan compañías de seguros de otra Parte, incluyendo sus características, estructura, relación con su casa matriz, requisitos de capital, reservas técnicas
 y obligaciones relativas al patrimonio y sus inversiones
.

3. Nota: por incoporar.

ANEXO B

COMPROMISOS ESPECÍFICOS

ECUADOR

A. Compromisos específicos relacionados con Administración de Cartera

1.
Ecuador  permitirá a una institución financiera constituida  dentro o fuera  de su territorio suministrar los siguientes servicios a un fondo de inversión colectiva, localizado en el territorio del Ecuador: 16
(a) asesoría de inversión; y

(b) servicios de administración de cartera, con exclusión de:

(i) servicios de custodia; salvo que se encuentre relacionados a la administración de un fondo de inversión colectiva;

(ii) servicios fiduciarios, no excluyendo la propiedad en inversiones fiduciarias por un fondo de inversiones colectivo; y, 

(iii) servicios de ejecución salvo que se encuentre relacionados a la administración de un fondo de inversión colectivo.

2. 
Este compromiso está sujeto al Artículo 1. (Ambito  y Aplicación) y al Artículo  5.3 (Comercio Transfronterizo, respecto al derecho de solicitar registro, sin perjuicio de otras formas de regulación prudencial).

3.
Para los efectos de este compromiso, un fondo de inversiones colectivo significa:

i) Fondos Administrados (Ley de Mercado de Valores, Título XIV, Capítulo II,  De los Fondos de Inversión, Art. 76  literal a); y, 

ii) Fondos Colectivos, (Ley de Mercado de Valores, Título XIV, Capítulo II,  De los Fondos de Inversión, Art. 76  literal b).  

4.  Los Países Miembros reconocen que el Ecuador no tiene en la actualidad legislación para establecer fondos de pensiones.  No obstante el párrafo  1 relacionado con fondos de pensiones, en el momento que el Ecuador adopte legislación, regulaciones, o lineamientos administrativos que establezcan fondos de pensiones, Ecuador cumplirá con el párrafo 1 con respecto a estos fondos  y proveerá una definición de fondos de pensiones, que será añadida al párrafo 3.

B. Compromiso específico relacionados con  Información crediticia

Ecuador reconoce que la información fidedigna y precisa sobre la  historia crediticia de los consumidores ayuda a las instituciones financieras a valorar el riesgo crediticio de individuos particulares y, de esta manera, contribuye a la capacidad de las instituciones para ofrecer préstamos a un extenso número de clientes. En este contexto, Ecuador debe continuar permitiendo el  ejercicio de las empresas de información crediticia; la recopilación procesamiento y provisión de  información.

ANEXO B

COMPROMISOS ESPECÍFICOS

PERÚ

Administración de Cartera

1.
Perú permitirá a una institución financiera, constituida tanto dentro como fuera de su territorio, suministrar los siguientes servicios a un fondo de inversiones colectivo ubicado en su territorio:

(a)
asesoría de inversión; y

(b)
servicios de administración de cartera, con exclusión de:

(i)
servicios de custodia, salvo que se encuentren relacionados a la administración de un fondo de inversiones colectivo;

(ii) 
servicios fiduciarios, pero sin excluir la tenencia fiduciaria de inversiones por un fondo de inversiones colectivo establecido como un fideicomiso; y

(iii) 
servicios de ejecución, salvo que se encuentren relacionados con la administración de un fondo de inversiones colectivo.

2.
El párrafo 1 está sujeto a los Artículos 1 y 5.3.

3. 
Para los efectos de los párrafos 1 y 2, un fondo de inversiones colectivo significa:

(a)
Fondos Mutuos de Inversión en Valores, de acuerdo con el Texto Único Ordenado de la Ley del Mercado de Valores, aprobado por el Decreto Supremo Nº 093-2002-EF;

(b)
Fondos de Inversión, de acuerdo con el Decreto Legislativo Nº 862, Ley de Fondos de Inversión y sus Sociedades Administradoras; y

(c)
Fondos de Pensiones, de acuerdo con el Texto Único Ordenado de la Ley del Sistema Privado de Administración de Fondos de Pensiones, aprobado por el Decreto Supremo Nº 054-97-EF.
Servicios Descritos en el Artículo 1.3(a)

4.
En el contexto del mantenimiento, modificación o adopción de un plan de retiro o sistema de seguro social privatizado o parcialmente privatizado
:

(a) El Artículo 2.1 y 2.2 deberá aplicarse, sujeto al Artículo 1.2(a), incluyendo el Anexo 1.2(a), al suministro por parte de instituciones financieras de las actividades y servicios descritos en el Artículo 1.2(a), que no están reservados para ser suministrados por el estado peruano, una entidad pública o una institución financiera; y,

(b) Perú no deberá adoptar o mantener medidas que impongan limitaciones en el número de instituciones financieras, ya sea en forma de cuotas numéricas o de requerimiento de una prueba de necesidad económica, con respecto a los inversionistas de otro País Miembro que estén buscando establecer instituciones financieras para suministrar dichas actividades o servicios.

* * * *
INFORME





DE LA TERCERA REUNIÓN DE EXPERTOS ANDINOS SOBRE SERVICIOS FINANCIEROS








� Esta cláusula no cubre medidas de un País Miembro que limiten insumos para el suministro de servicios financieros.





� Los Países Miembros entienden que nada de lo dispuesto en el Artículo 6 impide que una institución financiera de una País Miembro solicite a otro País Miembro que autorice el suministro de un servicio financiero que no es suministrado en el territorio de ninguno de los Países Miembro. Dicha solicitud se sujetará a la normativa del País Miembro a la que se presente la solicitud y, para mayor certeza, no estará sujeta a las obligaciones del Artículo 6.





� [Las medidas disconformes no se aplican en el caso de Bolivia]Pe,Co,Ec


� Para mayor certeza, el Artículo 5 no se aplica a una modificación de alguna medida disconforme referida en el subpárrafo (a) en cuanto la modificación no disminuya la conformidad de la medida, según existía en la fecha de entrada en vigor de la presente Decisión, con el Artículo 5.


� Se entiende que el término “motivos prudenciales” incluye el mantenimiento de la seguridad, solvencia, integridad o responsabilidad financiera de instituciones financieras individuales o de proveedores transfronterizos de servicios financieros.


� Para mayor certeza, una País Miembro podrá consolidar sus respuestas a los comentarios recibidos de parte de personas interesadas y publicarlos en un documento aparte del que se expida con la regulación final.


� Se entiende que cuando la información financiera o el procesamiento de datos financieros a que se hace referencia en los subpárrafos (a) y (b) del presente anexo contenga información personal, su tratamiento se hará de acuerdo con la ley colombiana que regule la protección de dicha información.


� Se entiende que el suministro de una plataforma de negociación, bien sea electrónica o física, no se encuentra dentro de los servicios especificados en el párrafo 3.


� Se entiende que los servicios financieros auxiliares no incluyen aquellos servicios referidos en los subpárrafos (e) al (o) de la definición de servicio financiero del Artículo  20 (Definiciones).


� Se entiende que cuando la información financiera o el procesamiento  de datos  financieros a que se hace  referencia  en el  párrafo 4 de este anexo contenga  información  personal, su tratamiento se hará de acuerdo con la legislación ecuatoriana que regule la  protección de dicha información. 


� Se entiende que los servicios de asesoría y otros servicios auxiliares de los servicios financieros no incluyen los servicios referidos en los subpárrafos  del (e) a  (o) de la definición de servicios financieros del artículo x.20 (Definiciones).


� Se entiende que cuando la información financiera o el procesamiento de datos financieros a que se hace referencia en el párrafo 4 de este Anexo contenga información personal, su tratamiento se hará de acuerdo con la legislación peruana que regule la protección de dicha información.


� Se entiende que servicios de asesoría y otros servicios financieros auxiliares no incluyen aquellos servicios referidos en los subpárrafos (e) al (o) de la definición de servicios financieros en el Artículo XX (Definiciones).


� Se entiende que una plataforma de negociación, ya sea electrónica o física, no se incluye dentro del rango de servicios especificados en el párrafo 3. 


� Por ejemplo, las sociedades de responsabilidad limitada y las empresas unipersonales generalmente no son aceptadas como formas jurídicas para el establecimiento de instituciones financieras en Colombia. Para mayor claridad, la elección, cuando sea posible, por parte de un inversionista entre sucursales y subsidiarias, no está señalada por esta nota horizontal.


� Para mayor claridad, hacen parte del sector social solidario, entre otros, los trabajadores activos y extrabajadores de la entidad que enajena las acciones, las asociaciones de empleados o exempleados de la entidad, sindicatos de trabajadores, federaciones de sindicatos y confederaciones de sindicatos de trabajadores, los fondos de empleados, los fondos de cesantías y de pensiones y las entidades cooperativas.


� Una caución, conforme a la legislación colombiana, es un depósito en dinero que se hace a órdenes de un juez. Por ejemplo, una caución puede ser prestada por un demandado con el propósito que se levanten las medidas cautelares de embargo o secuestro.


� Para mayor certeza, y no obstante la ubicación de esta medida disconforme dentro de la Sección A, los Países Miembros  entienden que las ventajas o derechos exclusivos que un País Miembro puede otorgar a las entidades especificadas no están limitadas solamente a los ejemplos citados.


� Para mayor claridad, las siguientes normas, entre otras, limitan las formas jurídicas para el establecimiento de instituciones financieras en el territorio de Colombia: Estatuto Orgánico del Sistema Financiero, Artículos 53 y 44; Ley 510 de 1999, Artículo 101; Decreto 656 de 1994, Artículo 1 en concordancia con la Ley 100 de 1993, Artículo 91 literal a); Ley 45 de 1990, Artículo 1 literal a) y Artículo 7; Ley 27 de 1990, Artículo 2; Ley 9 de 1991, Artículo 8; Resolución 8 de 2000 de la Junta Directiva del Banco de la República, Artículo 64 literal a); Decreto 2016 de 1992, Artículo 1; Decreto 573 de 2002, Artículos 1 y 2; Decreto 437 de 1992, Artículo 2; Decreto 384 de 1980, Artículo 4; Decreto 1719 de 2001, Artículo 1; y Decreto 2080 de 2000, Artículos 26 y 31.


 � Por ejemplo en Ecuador, las sociedades de personas no son formas jurídicas  generalmente aceptables para instituciones financieras. Esta nota  no busca en sí misma afectar o de otra forma limitar la elección de una institución financiera de la otra Parte entre sucursales o subsidiarias.


� Por ejemplo, sociedades comerciales de responsabilidad limitada y empresas individuales de responsabilidad limitada no son formas jurídicas generalmente aceptables para institucionese financieras en el Perú. Esta nota no tiene la intención de afectar, o de otra manera limitar, la elección de un inversionista de otra Parte para establecer una sucursal o una subsidiaria.


� Para mayor certeza, y no obstante el lugar de esta medida disconforme dentro de la Sección A de esta lista, los Países Miembros entienden que la ventaja o derecho exclusivo que el Perú pueda otorgar a las entidades especificadas no están limitadas solo por los ejemplos citados.


� No obstante el párrafo 1, un País Miembro podrá exigir que el fondo de inversiones colectivo ubicado en el territorio de ese País Miembro, no delegue su responsabilidad por la función de administración del fondo de inversiones colectivo o de los fondos que administre.





� Para mayor certeza, Colombia podrá, como lo permite el Artículo 5.3, exigir a los proveedores transfronterizos de servicios financieros suministrar información tal como el valor agregado de las primas pagadas a ellos por personas residentes en Colombia.


� Para mayor certeza, las normas cubiertas por los párrafos (a) y (b) de la definición de servicio financiero del Artículo 20 (Definiciones) son instrumentos financieros, en consistencia con la definición de instrumento financieros del Artículo 5.3 (Comercio Transfronterizo).


� Para mayor certeza, los Países Miembros entienden que Colombia podrá, en consonancia con el Anexo A, prohibir la compra a compañías de seguros no establecidas en Colombia de servicios de seguros, incluyendo todo tipo de rentas vitalicias, seguros previsionales de invalidez y sobrevivencia y seguros de riesgos profesionales, en la medida que estos servicios están descritos en el Artículo 1.2(a).


� Este compromiso deberá también aplicar con respecto a cualquier sucesor a SAFPs, en el contexto de la modificación o adopción por parte de Colombia de un sistema, privatizado o parcialmente privatizado, de seguridad social o plan de retiro. Para mayor certeza, este compromiso específico aplica solamente con respecto a las medidas que están dentro del alcance de esta Decisión, como se especifica en el Artículo 1, incluyendo el Anexo A.


� Nada de lo dispuesto en este párrafo de este compromiso específico exige a Colombia que permita a una institución financiera organizada bajo las leyes de otro País Miembro realizar inversiones u otras decisiones de administración relacionadas con la inversión del portafolio de una SAFP o mantener la custodia de los activos de una SAFP ausente de las instrucciones de ejecución de la SAFP.


� Las Partes entienden que para este propósito, entre otras cosas Colombia podrá:


(a) exigir a las sucursales las mismas obligaciones que se exigen o se lleguen a exigir a los bancos constituidos bajo la ley colombiana;


(b) exigir que existan mecanismos que aseguren la disponibilidad para Colombia de información relacionada con un banco en particular de una Parte del supervisor financiero de dicha Parte y/o de las autoridades de regulación antes de permitir el establecimiento de una sucursal de dicho banco;


(c) exigir que el banco que quiera establecerse a través de una sucursal cumpla los requerimientos de regulación y supervisión prudencial en su país de origen de acuerdo a las prácticas internacionales;


(d) exigir que los actos y contratos que celebren las sucursales de bancos de otro País Miembro establecidos en Colombia y que hayan de surtir efectos en Colombia se sometan a las leyes y autoridades de Colombia;


(e) expedir la regulación aplicable a las sucursales la cual podrá contemplar, entre otros aspectos: el régimen de licenciamiento; su contabilidad; la responsabilidad de sus administradores; las operaciones autorizadas incluyendo las operaciones con la banca central; y su responsabilidad frente a acreedores locales;


(f) exigir que toda capitalización posterior tenga el mismo tratamiento que el capital inicial;


(g) exigir que para efectos de las transacciones entre una sucursal establecida en Colombia y su casa matriz u otras compañías relacionadas, cada una de estas entidades se considere una institución independiente. Sin perjuicio de lo anterior, la entidad extranjera responderá por las obligaciones contraídas por la sucursal en Colombia;


(h) exigir que los propietarios y representantes de las sucursales establecidas en Colombia cumplan con los requisitos de solvencia e integridad moral que establece la ley en Colombia para los accionistas de entidades financieras constituidas en Colombia;


(i) establecer que las sucursales establecidas en Colombia puedan efectuar remesas de sus utilidades líquidas, siempre que no presenten deficiencias en el margen de solvencia y demás requisitos de capital contemplados en la regulación local.


� De acuerdo con lo establecido en el Decreto 2779 de 2001, las compañías aseguradoras establecidas en Colombia pueden invertir hasta el treinta (30) por ciento del valor del portafolio que respalda las reservas técnicas en los instrumentos emitidos o garantizados por entidades del exterior señalados en dicha disposición, tales como títulos de renta fija (i) emitidos o garantizados por gobiernos extranjeros o bancos centrales extranjeros, de países cuya deuda soberana presente grado de inversión; (ii) emitidos o avalados por organismos multilaterales de crédito; (iii) emitidos por entidades no bancarias del exterior; o (iv) garantizados


o aceptados por bancos comerciales o de inversión, pero en los casos de las cláusulas (iii) y (iv), sólo si el emisor se encuentra localizado en un país cuya deuda soberana presente grado de inversión.


� Las Partes entienden que para este propósito, entre otras cosas Colombia podrá:


exigir a las sucursales las mismas obligaciones que se exigen o se lleguen a exigir a las compañías de seguros constituidas bajo la ley colombiana;


(b) exigir que existan mecanismos que aseguren la disponibilidad para Colombia de información relacionada con una compañía de seguros en particular de una Parte del supervisor financiero de dicha Parte y/o de las autoridades de regulación antes de permitir el establecimiento de una sucursal de dicha compañía de seguros;


(c) exigir que la compañía de seguros que quiera establecerse a través de una sucursal cumpla los requerimientos de regulación y supervisión prudencial en su país de origen de acuerdo a las prácticas internacionales;


(d) exigir que los actos y contratos que celebren las sucursales de compañías de seguros de la otro País Miembro establecidas en Colombia y que hayan de surtir efectos en Colombia se sometan a las leyes y autoridades de Colombia;


(e) expedir la regulación aplicable a las sucursales la cual podrá contemplar, entre otros aspectos: el régimen de licenciamiento; su contabilidad; la responsabilidad de sus administradores; las operaciones autorizadas incluyendo las operaciones con la banca central;


su responsabilidad frente a acreedores locales; y el régimen de las reservas técnicas;


(f) exigir que toda capitalización posterior o aumento de reservas tengan el mismo tratamiento que el capital y reservas iniciales;


(g) exigir que para efectos de las transacciones entre una sucursal establecida en Colombia y su casa matriz u otras compañías relacionadas, cada una de estas entidades se considere una institución independiente. Sin perjuicio de lo anterior, la entidad extranjera responderá por las obligaciones contraídas por la sucursal en Colombia;


(h) exigir que los propietarios y representantes de las sucursales establecidas en Colombia cumplan con los requisitos de solvencia e integridad moral que establece la ley en Colombia para los accionistas de entidades financieras constituidas en Colombia; y


(i) establecer que las sucursales establecidas en Colombia podrán efectuar remesas de sus utilidades líquidas, siempre que no presenten deficiencias en el margen de solvencia y demás requisitos de capital contemplados en la regulación local y cuando no presenten un déficit de inversiones de sus reservas técnicas que pueda implicar el incumplimiento de sus obligaciones contractuales, ni un déficit en su margen de solvencia o patrimonio técnico que implique una cobertura insuficiente de la desviación de siniestralidad y demás riesgos que puedan presentarse en su operación.


16 No obstante lo dispuesto en el párrafo 1, un País podrá  exigir que un fondo de inversión colectiva ubicado en el territorio de un País miembro, retener la última responsabilidad última por la función de administración del fondo de inversión colectiva o los fondos que maneja.


� No obstante lo dispuesto en el párrafo 1, un País Miembro podrá exigir que un fondo de inversiones colectivo, ubicado en el territorio del País Miembro, retenga la última responsabilidad por la administración del fondo de inversiones colectivo, incluyendo los activos del fondo de inversiones colectivo.


� Para mayor certeza, este compromiso específico se aplica sólo con respecto a  medidas dentro del alcance de esta Decisión, tal como se especifica en el Artículo 1, incluyendo el Anexo 1.2(a).






